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INTRODUCCIÓN 


La música pertenece al orden de los principios capaces 
de cargar la atmósfera con poder. Al dividir la triple 
raíz de LA MÚSICA, obtenemos Melodía, Armonía y Ritmo. 
. El fin al que aspira -el presente libro es servir como 
introducción científica al campo dinámico del Ritmo a 
través del estudio de la Batería. Sólo aquel que lo hace 
con placer debería tocar la batería; existen demasiados 
bateristas para los cuales la ejecución de su instrumento 
es un esfuerzo antes que un placer, y la razón siempre 
reside en un dominio imperfecto de las posibilidades que 
ofrece el instrumento. 

El autor no pretende ofrecer ningún método nuevo o 
abreviado, sino, más bien, una actitud distinta frente al 
arte de la batería. 

La ejecución artística de la batería sólo se obtiene des- 
pués de años de variadas experiencias musicales y emo- 
cionales, y el éxito depende en su mayor parte del de3- 
arrollo de la personalidad musical individual. 


GENE KRUPA. 


ADVERTENCIA 


La traducción de una obra de carácter especializado como 
es el “Método de Batería” de Gene Krupa presenta serias 
dificultades, por cuanto muchos de los términos empleados son 
prácticamente onomatopeyas sin equivalente en español. 

Por ello, y dada la compenetración del “Jazz” que se pre- 
supone en todo aquel que elija este método para sus estudios 
conociendo el lugar de privilegio que ocupa Krupa en la per- 
cusión moderna, se ha preferido dejar en inglés términos cuya 
traducción —necesariamente arbitraria en este caso— sólo 
llevaría a. confusiones. 

Algunas palabras comunes, como “down” (abajo) “up” 
(arriba) y “tap” (golpe), también se dejaron en inglés, pues 
no hay en español un monosílabo equivalente. 

Finalmente, el mismo interés por conocer las expresiones 
originales empleadas por los bateristas norteamericanos, que 
anima a todo alumno orientado hacia la música sincopada 
actual, nos ha inducido a presentar también al lado de algu- 
nos de los tecnicismos traducibles, la denominación norte- 
americana original. 


F. W. LIEBLING. 


INTRODUCAO 


A música pertence á ordem dos principios capazes de 
carregar a atmósfera com poder. Ao dividir a tríplice 
raiz da MÚSICA obtemos Melodia, Armonia e Ritmo. 

O fim ao que aspira o presente livro é servir como 
introdugio científica ao campo dinámico do ritmo através 
do estudo da Bateria. Sómente quem o faz com prazer, 
deveria tocar a bateria; existem demasiados bateristas 
para os quais a execugúo de seu instrumento é um esforgo 
antes do que um prazer, e a razúo sempre reside num do- 
mánio imperfeito das posibilidades que oferece o instru- 
mento. 

O autor náo pretende oferecer nenhum método novo ou 
abreviado, senáo, mais bem. uma atitude diferente em 
dace da arte da bateria. a 

A ezecugáo artística da bateria só se obtem depois de 
anos de variadas experiéncias musicais e emotivas, e o 
sucesso depende na sua maior parte do desenvolvimento 
da personalidade musical individual. 

GENE KRUPA. 


ADVERTENCIA 


A tradugáo de uma obra de caráter especializado como é 
o “Método de Bateria” de Gene Krupa, apresenta sérias di- 
ficuldades, porquanto muitos dos térmos empregados sáo prá- 
ticamente onomatopeias sem equivalente no portugués. 

Por isso, e dada a compenetragáo do “Jazz” que pre- 
supóe em todo aquéle que escólha este método para seus estu- 
dos, conhecendo o lugar de privilégio que ocupa Krupa na 
percussáo moderna, preferiu-se deizar em inglés térmos cuja 
tradugdo —necessáriamente arbitrária neste caso— 36 levaria 
a confusóes. 

Algumas palavras comuna, como “down” (embaizo), “up” 
(acima) e “tap” (golpe) também se deizaram em inglés, pois 
náo existe no portugués um monossílabo equivalente. 

Finalmente, o mesmo interésse por conhecer as expressies 
originais empregadas pelos bateristas norte-americanos que 
anima a todo aluno orientado d música sincopada atual, 108 
levou a apresentar também, ao lado de alguns dos tecnicismos 
traduzíveis, a denominagáo norte-americana original. 


F. W. LIEBLING. 
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NOTA BIOGRÁFICA 


La personalidad más pintoresca y dinámica del “Reino 
del Swing” es, sin lugar a dudas, Gene Krupa, el genio 
titánico de la batería. Pero este creador de un séptimo 
cielo de frenesí musical es más que un artista de la mú- 
sica bailable; es reconocido, por bateristas y músicos, 
como el más alto exponente del arte de la batería rudi- 
mentaria y creadora. 

Gene Krupa nació en Chicago en 1909, lo cual resultó 
especialmente afortunado para él dado que Chicago estaba 
destinada a ser el centro del mayor avance en “swing” 
durante los años 1924 - 1930. Aquellos fueron los años en 
que la orquesta de Fletcher Henderson, Louis Armstrong, 
Frank Teschmacher, Joe Sullivan, Bix Beiderbecke, Bud 
Freeman, “Baby” Dodds, Pee Wee Russel, Zutie Singleton, 
Dave Tough, George Whettling, “Wingy” Manone y Otros 
grandes músicos del estilo “Chicago” de jazz estaban 
alcanzando su máxima perfección. Gene tuvo oportunidad 
de escuchar a estos artistas, vivir con ellos, tocar con ellos, 
y grabar muchos de los discos que hoy en día constituyen 
raras obras de coleccionista. 

No le satisfizo a Krupa el mero entusiasmo espontáneo 
en la ejecución rítmica de la batería. Sentía que su instru- 
mento debía tener un aspecto intelectual como cualquier 
otro, y por lo tanto comenzó el estudio de los rudimentos 
con Sanford E. Moeller, reconocido en aquel entonces como 
el mejor maestro en Nueva York. Como resultado de tales 
estudios, unidos a sus poderes creativos inherentes. des- 
arrolló un estilo que ha aportado y beneficiado a los bate- 
ristas más que nada en la historia de la música. De 
Vichnudrass Shirali, que toca sobre doce tambores para 
Uday Shan-Kar, el bailarín hindú, aprendió Gene muchas 
cosas referentes a las combinaciones rítmicas contrapun- 
tísticas. Otra fuente de gran inspiración para su arte 
fueron las grabaciones realizadas en el Congo Belga por 
la expedición Denis-Roosevelt, en 1985, 

Pero volvamos a la vida de Krupa. A la edad de trece 
años formó parte de una orquesta por primera vez: Log 
“Frivolians” se denominaba y tocaban en Wisconsin Beach, 
Wisconsin. Más adelante habría de tocar con otras más 
famosas. las de Red Nichols, Irving Aaronson, Russ Co- 
lumbo, Mal Hallett y Buddy Rogers. 

Finalmente en el año 1935 se produjo el encuentro histó- 
rico con Benny Goodman. Benny le dió un lugar de pre- 
ponderancia en su orquesta, y, junto con el auge del 
“Swing”, también las estrellas de Goodman y Krupa co- 
menzaron a brillar en el firmamento. En 1938 se dió la 
noticia de la formación de una orquesta dirigida por el 
provio Gene Krupa. 

Gene Kruva es conocido en el Jazz Americano como un 
baterista original y asombrosamente versátil, y ahora hace 
su primera presentación como autor con este excelente 
libro sobre el arte de la batería, 


NOTA BIOGRÁFICA 


A personalidade mais pitoresca e diámica do “Reino 
do Swing” é, sem lugar a dúvida, Gene Krupa, o génio 
titánico da bateria. Mas éste criador de um sétimo cóu de 
frenesí musica] é mais do que um artista da música dan- 
sante; éle é reconhecido, por bateristas e músicos em 
geral, como o mais alto expoente na arte da bateria rudi- 
mentária e criadora. . 

Gene Krupa nasceu em Chicago em 1909, o que resultou 
especialmente afortunado para éle, dado que Chicago esta- 
wa destinada a ser o centro do maior adiantamento do 
“swing” durante os anos de 1924 a 1980. Aquéles foram os 
anos em que a orquestra de Fletcher Henderson, Louis 
Armstrong, Frank Teschmacher, Joe Sullivan, Bix Beider- 
becke, Bud Freeman, “Baby” Dodds, Pee Wee ¡Russel, 
Zutie Singleton, Dave Tough, George Whettling, ' Wingy 
Manone e outros grandes músicos do estilo “Chicago de 
jazz estavam atingindo sua máxima perfeigáo. Gene teve 
oportunidade de escutar a éstes artistas, viver com éles, 
tocar com éles, e gravar muitos dos discos que hoje em 
dia constituem raras obras de colecionista. E 

Krupa náo ficou satisfeito com o mero entusiasmo es- 
pontáneo da ezecugáo rítmica da bateria. Sentía que seu 
instrumento devia ter um aspecto intelectual como qual- 
quer outro e, por conseguinte, comegou o estudo dos rudi- 
mentos com Sanford E. Moeller, reconhecido naqueles 
tempos como o melhor mestre em Nova Yorque. Como 
resultado de tais estudos, unidos á sua facilidade criadora 
natural, desenvolveu um estilo que se tem incorporado e 
beneficiado aos bateristas mais do que nenhum na his- 
tória da música. De Vichnudrass Shirali, que toca sóbre 
doze tambores para Uday Sham-Kar, o bailarino hindú, 
aprendeu Gene muitas coisas referentes ús combinacóes 
rítmicas contrapontísticas. Outra fonte de grande ins- 
piragáo para sua arte foram as gravagóes realizadas no 
Congo Belga pela expedicáo Denis- Roosevelt, em 1935, 

Mas, voltemos á vida de Krupa. A idade de treze anos 
formou parte de uma orquestra, por primeira vez: chama- 
vam-se “The Frivolians” e tocavam em Wisconsin Beach, 
Wisconsin. Mais tarde, teria de tocar com outras mais 
famosas, como as de Red Nicols, Irving Aaronson, Russ 
Columbo, Mall Hallet e Buddy Rogers. Ñ 

Finalmente, no ano 1935, produziu-se o encontro histó- 
rico com Benny Goodman. Benny deu-lhe um lugar pre- 
poderante na sua orquestra, e, junto com o sucesso do 
“swing” também as estrélas de Goodman e Krupa come- 
garam a brilhar no firmamento. Em 1988 se deu a notícia 
da formacáo de uma orquestra dirigida pelo proprio 

'rupa. 

Ni Krupa é conhecido no Jazz americano como um 
baterista original e asombrosamente versátil, e agora faz 
sua primeira apresentagáo como autor com este excelente 
livro sóbre a arte da bateria. 


EL REDOBLANTE, DADA SU 
IMPORTANCIA SERA ESTUDIADO 
EN PRIMER TERMINO 


La almohadilla para las prácticas 


La mayoría de los principiantes y muchos bateristas de- 
penden más de su instrumento que de sí mismos. Por ello 
se recomienda al alumno el uso de una almohadilla de ejer- 
cicios, 

Posición y forma son los primeros requisitos para tocar 
el instrumento. Mediante los correctos movimientos de 
las manos y de los brazos obtenemos el desarrollo muscu- 
lar adecuado. 


Un tambor verdadero no conduce a un control adecuado 
de los músculos porque el sonido del mismo influye sobre 
el principiante, al desviarlo del desarrollo de una buena 
base. 


No es difícil tocar un redoblante, pero marcar los com- 
pases en “tempos” diferentes y con intensidades de volu- 
men variadas es otra cosa muy distinta. 


A CAIXA, EM VIRTUDE DE SUA 
IMPORTANCIA, SERA ESTUDADA 
PRIMEIRO 


Modélo para prática 


A maior parte dos principiantes e muitos baterias de- 
pendem mais do tambor*do que déles próprios para seu 
trabalho. Por esta razúo é que um modélo de prática é 
recomendado ao estudante. 


Posigáo e forma sáo os primeiros requisitos do tam- 
bor rudimental. Dos corretos movimentos das máos e 
dos bragos resulta o desenvolvimento muscular apropria- 
do. Uma caixa de rufo náo é conveniente para o adequado 
contróle dos músculos, porque o som das caixas influencia 
o e E imiante, desviando-o do desenvolvimento de um s36- 
lido início. 


Náo é difícil golpear um tambor, mas conseguir batidas 
em diferentes tempos e com variadas graduagóes de volu- 
me é matéria inteiramente diversa, 


La fotografía presentada arriba muestra la almohadi- 
lla de ejercicios recomendada para las prácticas. Es el 
“modelo de mesa”, que tiene la ventaja de su movilidad. 
Puede ser transportada fácilmente a todas partes, y no 
transmite sus vibraciones a los objetos sobre los cuales 
se coloque, debido a los amortiguadores de goma. 


La almohadilla empleada en las figuras que ilustran las 
posiciones es el “modelo de pie”, que permite al ejecutan- 
te estar sentado mientras toca, y usar los pies. Se reco- 
mienda especialmente para alumnos avanzados. 


A fotografia acima mostra o modélo para prática, 
recomendado para seus estudos periódicos. É a “mesa- 
modélo”, que tem a vantagem do mobilidade. Pode ser le- 
vada fácilmente de um lugar para outro, e com os pés de 
borracha náo transmite vibracóes ao móvel sóbre o qual 
está colocado. 


O modélo que aparece nas fotografias que ilustram as 
posigóes é o “modélo-padráo”, o qual permite ao execu- 
tante sentar-se enquanto toca e usar os próprios pés. É 
especialmente recomendado aos estudantes avangados. 
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LOS PALILLOS 


No puede hacerse suficiente hincapié en la importancia 
de seleccionar el par de palillos apropiados. Para uso ge- 
neral, nogal es la madera que ha dado los mejores resul- 
tados. La selección del modelo queda librada al gusto in- 
dividual, pero sugerimos que se elija un palillo de ahusa- 
miento mediano, como se indica en la figura, 


BAQUETAS 


Muito náo pode ser dito sóbre a importáncia da apro- 
priada selegáo dos pares de baqueta. Para tóda espécie 
de trabalho a nogueira tem sido indicada como sendo a 
mais satisfatória madeira. A escolha do tipo de baqueta 
deve caber a cada um, mas sugere-se a escolha de uma 
cónica de pescogo, como na ilustragáo. 


Las cualidades que importan en la selección de un par 
de palillos son: sonido, peso y rectitud. Cada palillo tie- 
ne un grado de vibración definido, que depende de la 
densidad y del granulado de la madera, y es de suma im- 
portancia que ambos palillos sean parejos en sonido. Po- 
demos verificar el mismo, sosteniendo el palillo flojamen- 
te con la mano derecha y golpeando ligeramente la almoha- 
dilla de ejercicios, Pruebe cada palillo siempre con la mis- 
ma mano. Después de hallar varios palillos con idéntico 
sonido, verifique sus pesos en una balanza postal. Deben 
pesar exactamente lo mismo. Luego, hágalos rodar sobre 
una superficie lisa para asegurarse de su rectitud, ya que 
un palillo combado puede causar enormes dificultades al 
principiante. 


COMO SOSTENER LOS PALILLOS 


En la ejecución del redoblante intervienen los palillos, 
los dedos, las muñecas, los codos y los hombros. Conviene 
quizás recordar al estudiante que si bien los palillos son 
sostenidos firmemente en la mano, no debe nunca haber 
rigidez muscular alguna. Trate siempre de tener los múscu- 
los lo más relajados posible. 


Coisas importantes a observar quando da escolha de um 
par de baguetas sáo: sum, péso e retidáo. Cada baqueta tem 
um determinado ponto de vibragáo, dependendo da densida- 
de e do veio da madeira, e é muito importante igualar o som 
de cada baqueta quando estiver escolhendo um par. Isto 
pode ser feito, segurando-se a baqueta livremente na máo 
direita e batendo-a no cavalete de prática. Teste cada ba- 
queta sempre com a mesma máo. Depois de encontrar 
diversas baquetas com sons indénticos, teste-lhes o péso. 
Elas devem pesar exatamente o mesmo. Depois, faga-as 
rolar sóbre uma superfície lisa para estar seguro da reti- 
dáo, porque uma baqueta empenada pode causar ndo pouco 
embarago ao principiante. 


COMO SEGURAR AS BAQUETAS 


O tocar duma caixa emprega o uso de baquetas, dedos, 
pulsos, cotovelos e ombros. Neste ponto é bom recordar 
«o estudante que embora as baquetas sejam seguras fir- 
memente na máo, náo deve haver nunca qualquer rigidez 
muscular, Procure ter sempre os wúsculos frouxos, tanto 
quanto possível. 
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ESTAS DOS FIGURAS MUESTRAN EL ESTAS DUAS FOTOGRAFIAS” 
CORRECTO EJE Y DESARROLLO MOSTRAM O EIXO CORRETO E O _ 
DEL GIRO DE LA MANO DESENVOLVIMENTO DO GIRO DA MAO 


Esta figura muestra cómo deben 
sostenerse el palillo en la bifurcación 
formada por el pulgar y el área poste- 
rior al nudillo del dedo índice. La dis- 
tancia del extremo grueso del palillo 
hasta el punto de contacto con la mano 
es aproximadamente 1/3 del largo del 
palillo. Al tomar la posición indicada 
(nótese que el codo se dirige hacia 
afuera, lejos del cuerpo) ya se halla 
preparado para tocar. 


Esta fotografía ostra a baqueta 
sendo segura no colchete entre o pole- 
gar e a área logo atrás da junta dos 
ossos do primeiro dedo (indicador). A 
distáncia da ponta da baqueta ao ponto 
de contato com a máo é cérca de 1.8 
do comprimento da baqueta. Tomando 
a posigáo aquí indicada (repare que o 
cotovélo está separado du corpo), vo- 
cé está pronto a dar uma pancada. 


——— 


La punta del palillo debe ser lanza- 
da contra la almohadilla con una ro- 
tación hacia adentro de la mano y del 
antebrazo. Al pegar contra la almoha- 
dilla con el palillo, la elasticidad de 
la goma hará que el golpe rebote en la 
misma dirección, hacia el punto de 
partida del movimiento. 


A ponta da baqueta será arremeti- 
da contra o cavalete, com um giro in- 
terno da máo e do antebraco. Quando 
a baqueta fere o cavalete a reperdus- 
sao da batida fará a baqueta saltar 
para cima na mesma diregáo em que 
descen. 


> 


BA 11743 


La parte importante del ejercicio de la pág. 5 consiste 
en adquirir la habilidad para invertir el movimiento de la 
mano y del antebrazo al ayudar al palillo en su retorno 
hacia arriba, después de golpear la almohadilla. El rebote 
solo no tiene suficiente poder como para volver la punta 
del palillo a su posición inicial; debe acompañarse con un 
rápido giro de la mano y del antebrazo, para ayudarle a 
volver, A medida que el palillo vuelve a su punto inicial, 
la mano y el antebrazo deben actuar como freno, parando 
el movimiento hacia atrás y llevando el palillo a un punto 
de resistencia muscular similar a la elasticidad de la almo- 
hadilla. Partiendo de este punto, el extremo del palillo 
vuelve a ser lanzado contra la almohadilla en un movi- 
miento casi continuo, repitiéndose nuevamente todo el 
procedimiento, Esto se conoce con el nombre de “arreba- 
tar rebotes al tambor”. Puede parecer difícil al principio, 
pero unas pocas prácticas de media hora cada una deberían 
permitir al alumno producir golpes nítidos y limpios, uno 
para cada movimiento de la mano. Asegúrese de que el 
pulgar apriete firmemente contra el palillo, evitando así 
que el mismo se sacuda de aquí para allá. ¡Recuerde! el 
sonido y el volumen dependen de la ejecución correcta 
del golpe antes que de la mera fuerza empleada en el mis- 
mo. Una vez que este ejercicio haya sido dominado com- 
pletamente, podemos comenzar a usar los dedos. 


Las figuras presentadas a continuación muestran, lo más 
nítidamente posible, el correcto desarrollo de las posicio- 
nes digitales completas para la mano izquierda. Las etapas 
preliminares son fácilmente comprensibles si sostenemos 
una pelota de beisbol en la mano, tal como lo haría un 
lanzador zurdo antes de tirar “una curva” (Figura N9 1). 


Quite la pelota, sin cambiar la posición de los dedos más 
de lo necesario, y obtendrá una posición perfecta para to- 
mar el palillo (Figura N9 2). 


O mais importante do exercicio da pág. 5 está na habi- 
lidade de volta" o movimento da máo e antebrago, retroce- 
dendo a baqueta no seu movimento do cavalete para o ar. 
O rebote só náo é suficientemente forte para impulsionar 
a baqueta até á primitiva posicúo; deve haver um meio 
próprio da máo e do antebrago para auxiliar atirá-la para 
cima. 


Conforme a baqueta retorne ao seu ponto de partida, 
a máo e o antebrago agiráo como um breque, fazendo 
parar o movimento de recuo o trazendo a baqueta para 
trás a um ponto de resisténcia muscular símile ao do res- 
salto do cavalete. Déste ponto, num movimento quase con- 
tínuo, a ponta é langada contra o cavalete, repetindo outra 
vez, por inteiro, o movimento, Isto é conhecido como: arre- 
batar toques ao tembor. Pode parecer difícil a principio, 
mas un:as poucas meias-horas de prática periódica poráo o 
estudante em estado de fazer toques ritmados e perfeitos, 
um par cada movimento da máo. Esteja seguro de que 
comprime firmemente o polegar contra a baqueta, livran- 
do-se que ela voe de suas máos. Lembre-se: o som e 0 
volume dependem da correta execucúo das batidas, mais 
do que da fórga do golpe. Depois que éste exercício tenha 
sido plenamente dominado podemóbs prosseguir para o uso 
dos dedos. 


As seguintes fotografias mostram, táo claramente quan- 
to possível, o correto desenvolvimento das completas posi- 
góes dos dedos da máo esquerda. O primeiro posso pode 
ser melhor compreendido segurando-se uma bola de base- 
ball na máo, tal qual um canhoto faria antes de arremes- 
sá-la (Fig. 1). 


Remova a bola sem prejudicar a posigáo dos dedos mais 
do que o necessário, e vocé terá a perfeita posigáo da 
máo para receber a: baqueta (Fig. 2). 
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Coloque el palillo bien dentro de la bifurca- 


ción y aprisiónelo con el pulgar, Deje luego que 
el palillo descanse sobre el anular entre la pri- 
mera y segunda articulación. 


Coloque a baqueta bem funda no colchete da 
máo e comprima o polegar contra ela; entáo 
deixe a baqueta apoiar-se no dedo anular entre 
a primeira e a segunda juntas. 


Ahora bien, cuando el palillo es lanzado hacia Ja almoha 
dilla, el meñique y el anular (que permanecen juntos) ba- 
jan con la rotación de la mano para permitir al palillo la 
máxima libertad en su eje cuando golpea la almohadilla. 


El índice, sin embargo, siempre mantiene contacto con 
el palillo, estando la cantidad de presión ejercida determi- 
nada por el volumen y número de rebotes requeridos. 


Al volver el palillo hacia arriba, los dedos anular y meñi- 
que retornan a su posición simultáneamente con el movi- 
miento giratorio de l. muñeca y el antebrazo, y ayudan a 
acelerar este movimiento hacia arriba. Puede verse fácil- 
mente ahora que el índice, y el meñique y anular (estos 
dos últimos como unidad) cumplen importantes funciones 
de palanca, y se debe tener mucho cuidado durante las prác- 
ticas para obtener su correcto empleo. Tienen la misma 
importancia que el correcto movimiento rotativo de la ma- 
Do especialmente cuando se toquen pasajes suaves y deli- 
cados. 


Practicando golpes aislados media hora por día, el estu- 
diante debería estar preparado en breve tiempo para pasar 
a la mano derecha, Asegúrese, sin embargo, del absoluto 
dominio de la mano izquierda antes de proceder a la de- 
recha, Para llegar a ser un baterista completo, es necesario 
ser ambidextro, y ello no será difícil de conseguir con una 
práctica constante. 


La mano izquierda es la más débil, y no responde a las 
órdenes emanadas del cerebro con tanta facilidad como la 
derecha. Esta deficiencia es meramente el resultado de 
ea Apio corriente de la izouierda en beneficio de la 

erecha. 


El autor está convencido que resulta de gran utilidad 
hacer también con la mano izquierda todo lo que general- 
mente se hace con la derecha. Abrir puertas (las que 
tienen perilla constituyen un ejercicio ideal para el movi- 
miento giratorio de la mano), abrocharse los zapatos, lle- 
var paquetes, atarse el nudo de la corbata, abotonarse la 
camisa, comer en la mesa, y escribir, han probado ser exce- 
lentes ejercicios para la mano izquierda. 


Pasando ahora el índice por encima, sobre 
el palillo, obtenemos la forma correcta para sos. 
tener el palillo izquierdo. Nótese que el dedo 
medio se halla relajado y cumple meramente 
la función de guardián. 


Pondo o indicador sóbre a banueta nós temos 
a maneira completa de'como seg rar a baqueta 
esquerda, Repare que v dedo medio está sólto e 
age apenas como uma guarda. 


Agora, quando a baqueta é arremessada contra 0 cava: 
lete, o terceiro e quarto dedos (anular e mínimo, que per- 
manecem unidos) movem-se para baixo com y tórno da 
múo, permitindo á baqueta inteira liberdade de sen eixo 
quando se langa: ao cavalete. 


O primeiro dedo (indicador), entretanto, mantém-se sem- 
pre em contato com a baqueta, sendo que a pressáo a em- 
penhar depende do volume. e do número de batidas. 


Quando a baqueta vai para cima o terceiro e quarto de- 
dos retornam d primeira posigáo pelo giro da máo e ante- 
brago, e ajudam a velocidade déste movimento para cima. 
Percebe-se de pronto, agora, que o primeiro, o terceiro e 
o quarto dedos (éstes dois, unidos) súo alavancas muito 
importantes, e grande cuidado será tomado, quando prati 
car, para usá-los corretamente. Bles sáo táo importantes 
quanto o correto giro da máo, especialmente na execugáo 
de passagens suaves e delicadas. 


Exercitando toques sin:ples uma meia-hora diariamente, 
o estudante cedo estará preparado para passar 4 máo di- 
reita. Esteja certo, entretanto, que vocé tem completo 
domínio da máo esquerda antes de passar ú direita. 


Para ser um perfeito executante vocé deve ser ambides- 
tro, e com a prática constante náo é difícil de todo con- 
seguí-lo. 


Sua máo esquerda é a mais fraca das duas e náo respon- 
de táo prontamente ao comando do cérebro como a direita. 
Esta deficiéncia é simplesmente o resultado de uma negli- 
géncia natural da esquerda em favor da direita. 


O autor acha de muita ajuda experimentar fazer com 
a máo esquerda muitas cousas que sáo usualmente feitas 
com a direita. Abrir portas (as que tém maraneta súo ex- 
celentes para o exercício do giro da máo), dar lagos nos 
sapatos, carregar embrulhog, prender seu colarinho, abo- 
toar sua camisa, alimentar-se á mesa e escrever, sdo tidos 
como excelentes exercícios para a máo esquerda. 
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LA MANO DERECHA MAO DIREITA 


Hay tres “tomas” diferentes para el palillo derecho, se- 
gún el trabajo requerido del mismo. El mejor método para 
comenzar es partiendo de la forma básica de la cual se 


Há trés maneiras diferentes de segurar a baqueta, con- 
forme a espécie de trabalho requerido. 
O melhor método pava principiar é conhecer a posigáo 


originan las demás. 


Se sostiene el palillo entre la yema del pulgar y la pri- 
mera articulación del dedo índice, tal como lo ejemplifica 
la figura N9 1. Luego se cierran los restantes dedos lig: 
ramente alrededor del palillo, como en la figura -N9 2. 
adelante estos dedos habrán de actuar como palancas de 
control, en forma similar a los dedos de la mano izquierda. 


Por ahora desarrollaremos el movimiento de la muñeca y 
del antebrazo a fin de establecer un buen cont. yl del golpe. 


fundamental, da qual as vutras derivam 


A baqueta é segurada entre o interior do pulegar e a 
primeira junta do dedo indicador, cómo mostra a-Fig. 1. 
Depois os demais dedos sáo fechados levemente em tórno 
da bagueta, como mostra a Fig. 2. Mais tarde éstes dedos 
serdo usados como alavancas de controle, tal como se apii- 
ca aos dedos da máo esquerda. 


Primeiramente estudaremos o movimento do pulso e do 
antebrago a fim de estabelecer bom contróle da batida. 


Adoptando la posición de la figura N9 1 (nótese que el 
codo derecho se coloca hacia afuera, lejos del cuerpo) y 
girando el antebrazo (sin cambiar la colocación de la mano) 
obtenemos como resultado la posición de la figura N9 2. 
Lanzando la punta del palillo contra la almohadilla, con un 
movimiento giratorio del antebrazo y de la mano hacia 
adentro, nos hallamos nuevamente en la posición de la fi- 
gura N9 1. Al igual que para la mano izquierda, la parte 
importante de este ejercicio consiste en hacer retornar el 
palillo después de haber producido un golpe nítido y limpio. 


Tomando a posigáo da figura n9 1 (repare que também 
aqui o cotovélo está separado do corpo) e com um giro do 
antebraco (sem deslocar a máo) temos como resultado a 
posigáo da figura n2 2. Arremessando a ponta da baqueta 
no cavalete com um giro interior do antebrago e da máo, 
encontrar-nos-emos outra vez na posigáo da figura n0 1. 
Assim como com a máo esquerda, o mais importante du 
exercicio é o retórno da baqueta, do cavalete para o ar, 
depois de uma hatida perfeita e viva. 


BA 11743 


Mediante la práctica diligente, y el desarrollo de la ha- 
bilidad para sentir intuitivamente el momento preciso del 
giro de la mano en que la punta del palillo debe golpear 
la almchadilla, se logrará también arrebatar rebotes al 
tambor con la mano derecha y completar así el ejercicio, 


Al principio puede que cueste cierto esfuerzo debido a la 
rigidez de la muñeca. Tal como ocurriera con la mano 
izquierda, unas pocas prácticas de media hora diaria per- 
mitirán obtener el dominio sobre el giro hacia arriba 
Entonces se puede proceder a usar ambas manos. Hasta 
este momento todo ha sido tarea ardua y desalentadora, 
pero es necesario pasar por esta etapa. Recuérdese que la 
mayoría de los bateristas .dedican añ a su desarrollo 
hasta alcanzar un punto de pericia envidiable, y el alumno 
se podrá beneficiar con esa experiencia si sigue atenta- 
mente los ejemplos presentados en este libro. Tenga cui- 
dado de no seguir adelante a mayor velocidad de la que 
le permita su técnica. Todo progreso está basado en leccio 
nes anteriores, Evite los malos hábitos aprendiendo cada 
lección a fondo, antes de proseguir a la siguiente. 


Después de habernos adueñado perfectamente de la for- 
ma correcta de producir golpes con cada mano, comenza- 
remos a usar ambos palillos. 


Para diligente prática, e um desenvolvimento da habi- 
lidade, a fim de se compreender perfeitamente de que 
porto do giro da máo a ponta da baqueta debe lancarse 
contra o covalete, podemos também aprender a arrancar 
toies do cavalete com a máo direita, e completar o exer- 
cácio. 


A principio vocé terá considerável embarago devido á 
rigidez de seu pulso. Assim como com a máo esquerda, 
umas poucas meias-horas de prática periódica ajudá-lo-ú0 
a dominar ésse movimento giratório. Entáo vocé pode pas- 
sar a usar ambas as máos e principiar o trabalho de dupla 
execugáo. Tudo, até neste ponto, é trabalho de condigúo 
a desalentar, más vocé deve seguir avante, através dos 
obstáculos. Lembre-se que muitos baterias dispendem anos 
desenvolvendo a si próprios até chegar a um ponto em 
que possam gozar proveito, e vocé pode beneficiar-se desta 
experiéncia se seguir cuidadosamente os exemplos men- 
cionados neste livro. Seja cuidadoso em náo prosseguir 
mais depressa do que sua técnica permitir. Tudo está fun- 
dado sóbre as ligóes precedentes. Preserve-se dos mas 
hábitos, estudando muito bem cada licáo antes de passa 
a seguinte. 


Depois que vocé tenha dominado completamente a corre- 
ta forma de executar toques com cada múo, comecaremos 
a usar ambas baquetas. 


Tómese la posición detrás de la almohadilla, como ilus- 
tra la figura, dejando descansar ambos palillos sobre la 
almohadilla. Téngase especial cuidado de observar la po 
sición de los brazos y codos; imagínese estar tocando so- 
bre la superficie combada de un barril, Manténganse los 
codos hacia afuera para permitir la más amplia libertad 
a los brazos. La fuerza que se necesita para la bateria pro- 
viene de tener los brazos hacia afuera; en realidad toca- 
mos el redoblante desde los hombros 


Tome posigáo atrás do cavalete, como na ilustragáo, com 
ambas as baquetas repousadas sóbre o mesmo. Tenha es- 
pecial cuidado em observar « posigáo dos bragos e dos 
cotovelos; imagine que vocé está tocando em tórno de uma 
caixa. Deixe os cotovelos distanciados do corpo o suficien- 
te para permitir inteira liberdade dos bragos. A fórga de 
que vocé necessita na execugúo de tambor, vem de ter os 
bragos livres; vocé, realmente, toca batería dede os om- 
bros até ás máos. 
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EJERCICIO PARA EL MOVIMIENTO 
GIRATORIO DE LA MANO - 
SIN MOVIMIENTO DE BRAZOS 


Luego dé un golpe con el mismo, Al 
mismo tiempo que baja el palillo izquier- 
do, el derecho sube para alcanzar su po- 
sición previa al golpe, 


—_— 


Entáo dé uma batida com ela. Ao m 
mo tempo em que a baqueta esquerda 
desce, a direita sobe para ficar em posi- 
cáo de fazer sua batida. 


Este movimiento se conoce entre los bateristas como 
“Mano Ociosa Arriba”. Significa simplemente cue desea- 
mos utiii todo el tiempo _Aisponible para que la mano 
desocupaca vuelva a su posición antes de recomenzar su 
trabajo, mientras la mano activa realiza el suyo. Es éste 
uno de los recursos más importantes en la ejecución de 
la batería. Es impres indible dedicar mucho tiempo a esto, 
hasta alcanzar el más completo dominio del proceso; debe 
llegar a realizarse en forma subconsciente. Ello ayudará 
a desarrollar la velocidad más que cualquier otra forma de 
ejercicios corrientes. 


El alumno deberá adquirir un metrónomo, que es un 
reloj musical para marcar los tiempos. El péndulo tiene una 
pesa movible, para variar el “tempo”. Algunos modelos 
llevan una campana que suena al primer tiempo de cada 
compás. Se le exige al baterista, en mayor medida que a 
cualquier otro músico, que mantenga un “tempo” perfecto. 
y el uso del metrónomo es altamente recomendable para 
facilitar la adquisición de esa seguridad y precisión. 


EXERCICIO DO GIRO DA Má40 
NENHUM MOVIMENTO DO BRACO 


Gire el palillo izquierdo hacia arriba 
y afuera como indica la figura. 


Leve a baqueta esquerda para cima e 
para fora, como na ilustragao, 


E 


Este movimento é conhecido entre os bateristas como “a 
máo indolente para cima”. Isto significa simplesmente que 
nós desejamos utilizar todo o tenspo possivel tendo a máo 
indolente na posigáo de principiar seu trabalho, enquanto 
a máo ativa estiver trabalhando. £STE £, ABSOLUTA- 
MENTE, UM DOS PONTOS MAIS IMPORTANTES DA 
ACAO RUDIMENTAR DE TOCAR TAMBOR. Dispense 
nisso uma parte do tempo, até que tenha dominado pos 
completo a maté ste movimento deve tornar-8se sub 
consciente. Isto ajudará a desenvolver a rapidez dos movi 
mentos tanto quanto qualquer forma de exercícios conhe- 
cidos. 


O estudante deve agora adquirir um metrónomo, que 
é um relógio musical para a marcacáo do tempo. O péndulo 
tem ajustado 1m. péso móvel para as variagóes do anda- 
mento. Alguns modelos tém uma campainha que toca no 
primeiro tempo de cada compasso. O Bateria, mais do que 
qualquer outro músico, deve conservar a perfeita mar- 
cagdo do tempo, e o uso do metrónomo é altamente reco- 
mendável para ajudá-lo a estabelecer esta seguramga e 
esméro. 
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Golpee ahora con el palillo derecho, levantando al mismo 
tiempo el palillo izquierdo hasta volverlo a su posición 
inicial. Comience este ejercicio lentamente y mantenga un 
“tempo” constante, Una vez seguro de que su forma es la 
correcta, y de que puede mantener fácilmente los tiempos 
del compás, repita el ejercicio con algo más de velocidad, 
asegurándose siempre de que pueda tocar descansadamente 
en un “tempo” determinado antes de proseguir al siguiente. 


Agora dé uma batida com «a baqueta direita, levando ao 
mesmo tempo a baqueta esquerda para cima para ficar 
em posigáo. Principie éste exercício lentamente e conserve 
o tempo firme. Quando vocé estiver seguro que sua forma 
está correta e que vocé pode sustentar o tempo fácilmente, 
retome o exercício um pouco mais depressa, estando certo 
de que pode executar sem cansago cada andamento, antes 
de passar ao seguinte, mais rápido. 


LR LIR LR LR 


Después de haber dominado los golpes simples alterna- 
dos, empiece con los golpes dobles. Recuerde: “Mano ocio- 
sa arriba” (la mano derecha sube con el primer golpe, de 
la izquierda, y la izquierda sube con el primer golpe de la 


Ll R L 2R LZ R L R 


Depois de haver dominado os toques alternaaos simples 
(uma batida para cada máo), passe para batidas duplas. 
Lembre-8se do “máo indolente para cima” (« direita sobe 
na primeira batida da esquerda e a esquerdg sobe á pri- 
meira batida da direita) 


e 


y olaa 


Lz 


Practique este ejercicio lentamente con el metrónomo a 
un “tempo” de 110; un golpe para cada palillo. Traté de 
acelerar el “tempo” en una muesca por día hasta alcanzar 
el “tempo” de 180. 


Continúe luego con tres golpes por mano. 


R 


L LR R LL 5 RR 


Comece éste exercício lentamente e conserve o tempo 
com o metrónomo a: um tempo de 110; uma batida para 
cada movimento du péndulo. Experimente apressar o tem- 
po para cada nota cada dia até que um tempo de 180 seja 
alcangado. 


Depois passe a fazer trés batidas com cada máo. 


Continúe después con cuatro golpes por mano. 


Depois faga quatro batidas com cada máo. 


paa 


L LL Ll R R R R 


Las reglas que rigen los golpes dobles se aplican tam- 
bién a tres y cuatro. Un buen método para desarrollar la 
velocidad del giro de la mano es no tocar a mayor veloci- 
dad eon uno, dos o tres golpes de lo que pueda realizar con 
cuatro. 


La música escrita se compone de notas, silencios, acen- 
tos, compases y otros términos usados para transmitir al 
intérprete las ideas del compositor o arreglador. No ha 
sido nuestra intención incluir un texto sobre los rudimen- 
tos de la música, pero un conocimiento de sus fundamentos 
es necesario, y por ello los presentamos a continuación. 


* L significa mano izquierda. 
R significa mano derecha, 


L 51 1 1 R R R R 


As regras que governam duplas batidas sáo aplicáveis 
para trés e quatro. Um bom meio de desenvolver a acele- 
ragáo. dos giros de máo é nunca ir mais depressa com um, 
dois ou trés toques do que vocé possa fazer com quatro. 


A escrita musical é compreendida de notas, acentos, pau- 
8as e compassos e outros térmos usados pelos compositores 
e arranjistas para conduzir suas idéias ao executante. Náo 
é nossa idéia incluir um capítulo com rudimentos de mú- 
sica, mas um conhecimento do essencial é necessário e é 
por essa razáo apresentado aqui. 


* L signijica máo esquerda. 
R significa máo direita. 


BA 11743 


LOS RUDIMENTOS DE LA MUSICA 


Los símbolos que designan la duración de los sonidos 
se denominan notas, y se escriben de la siguiente manera: 


«dido 


La posición de las notas en el pentagrama indica qué 
tambor debe usarse: redoblante, bombo o tom-tom. La no- 
tación musical para batería es indicada generalmente en 
Clave de Fa. si bien ello no afecta en manera alguna la 
denominación de las notas, salvo para el timbal. 


Clave de Fa 
Clave de Baixo 


(1 2 (1 


Bombo. 

Redoblante. 

Címbalos (platillos), y “Hi-Hat” cuando es tocado 
con palillos, 

4. Tom-Tom pequeño (de timbre agudo) 

5. Tom-tom grande (de timbre grave) 

6. Platillos de pie (“Hi-Hat”) 


». peo 


COMPASES Y SIGNOS 


Las notas se disponen en compases indicados por líneas 
sencillas o dobles que cruzan el pentagrama, Se coloca una 


después de cada unidad de compás, de- 


— 
pendiendo esa unidad de la indicación de compás que pre- 
cede la composición. Para finalizar una pieza, o para se- 
parar las distintas secciones de la misma, se usan barras 
dobles que cruzan el pentagram: 


línea 


Dos puntitos colocados junto a la barra 
doble significan que se ha de repetir la sección compren- 
dida entre ellos y otros similares anteriores. De no haber 
otros puntitos anteriores y barras dobles, se deberá re- 
petir desde el comienzo de la pieza. 


significa “Segno” (generalmente llamado: el sig- 
no). Se anota sobre las barras dobles para indicar el co- 
mienzo de una frase a repetir. 


Dal Segno (D. S.) significa: repetir desde el signo. 
(AN El calderón. Se usa para prolongar una nota a gusto 
del ejecutante o director, Suele aparecer al final de una 
pieza. 

// significa un alto brusco. 


6 se usa para marcar el comienzo de la Coda. 


RUDIMENTOS DE MUSICA 


Os sinais que designam a duragáo dos sons rítmicos so 
chamados notas, e súo escritos assim: 


AS 


A posigáo das notas na pentagrama indica qual tambor 
(caiza, bumbo ou tan-tan) deve ser usado. A música de 
bateria é usualmente indicada pela clave de Baixo, mas 
isto de meneira alguma afeta os nomes das notas, exceto 
para o Tímpano. 


(a) (5) (6) 
1— Bumbo. 
2 — Caixa. 


$ — Pratos.e Hi-Hat (duplos pratos quando tocados com 
baquetas). 


4— Pequeno tambor (Tom-tom con afinacáo alta). 


» 5 — Grande tambor (Tom-tom cum ufinagáo baixa). 


6 — Hi-Hat (pratos do pé). 


COMPASSOS (BARRAS) E SINAIS 


As notas estáo divididas através da pauta em compas- 
sos, por linhas verticais simples vu duplas. Uma linha 


é colocada depois de cada unidade de tempo 
unidade que é marcada pelo ten:po indicado no início de 
cada composicáo. Ao fim de uma composicáo, ou para se- 
parar as várias secgóes, duplas barras sáo vis- 
cadas através da pauta. 


== ¡Dois pontos colocados na dupla linha signi- 
cam que a seccúo entre as duas barras assim marcadas 
deve ser repetida. Se náo há a precedente barra divisória, 
repita desde o comécgo da composicáo. 


ES Significa “Segno” (usualmente chamado sinal). É 
colocado sóbre as linhas divisórias duplas para indicar o 
comégo de uma frase a ser repetida, 

Dal Segno (D.S.) significa repetir desde o sinal, 

NA Fermata. É usada para sustentar uma nota á von- 


tade do executante ou do maestro. Aparece fregiientemente 
ao fim de uma composicáo. 


// Significa brusca parada. 


4 É usado para marcar o comégo da Coda. 
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D. S. al /2N significa volver al signo y tocar hasta /2N 


D. S. al €) significa volver al signo y tocar hasta ) 
para saltar luego a la Coda. 


A La ligadura. Cuando une dos notas significa que 
se han de tocar como si fuera una sola, 


ñl Un puntito colocado sobre una nota significa que la 
apta deberá ser ejecutada en forma breve y acentuada. 


y La marca en forma de cuña indica un acento, y sig- 
nifica que la nota correspondiente debe ser atacada viva- 
mente, produciendo así más animación y volumen. 


de Un punto colocado después de una nota la aumenta 
en la mitad de su valor. 


significa repetir el compás precedente. 


Colocado entre dos compases, 
y con un*'2” encima del pentagrama, significa 
que deberá, repetirse los dos compases anteriores. 


Cuando se rep:te un trozo y el último compás (o los últi- 
mos) cambia 54 algún modo, se escribe en la siguiente 
¡OrmAa : 


2 


== 


13 


D. S. al Asignifica retornar a0 sinal e tocar até aofN 


D. S. al *p significa retornar av $ e tocar até ao > 
e entáo saltar para a Coda. 


“TN A ligadura. Quando colocadas entre duas notas 
significa que elas devem ser tocadas como uma. 


7 Um ponto colocado em cima de uma note significa 
ji a nota deve ser tocardn, curta e vivamente. 


7 A marca cuneiforme indica uma acentuagáo, signi- 
ficando que a nota deve ser atacada fortemente, produ- 
zindo mais viveza e volume. 


d. Um ponto colocado depois de uma nota aumenta o 
valor desta pela metade. 


EA significa repetir o compasso precedente. 


Quando colocada através da linha 'divisória. 
com u numero 2 sóbre éle, significa repetir os 
dois compass0s precedentes. 


Quando um movimento é repetido e o último com; 
(ou alguns compass0s) mudam de caráter, escr-ve-se assim: 


1 2. Estes chamados primeiro e 
Se habla entonces de ler, final segundo finais. 
y 29 final. 
Fp significa: forte-piano, fuerte e inmediatamente Fp significa: Forte-piano; forte e imediatamente de 


Suave. 


Cresc. 0 signifi. 
tensidad. 


: crescendo, aumentando la in- 


Dim, 0==="— decrescenáo o diminuendo, decreciendo en 
intensidad, 


—=—— ==>— sig: comenzar suavemente, aumen- 
tar la intensidad del sonido hasta su máximo, para luego 
disminuir hasta alcanzar la intensidad del comienzo. 


INDICACIONES DE MOVIMIENTO 


Presto: a to. 

Allegro: — Tápido. vivaz, con animación, 

Moderato: moderadamente. 

Andante: un erimiónto o 

Adagio: — ento z sostenido, 

Larghetto: pl desta que Jargo. 

Largo: im movimento muiko lento y majoatosos 
Piú: o] 

Molto esúchos muy. 

Poco: io 


pois suave. 


Cresc. 04 —==— significa: Crescendo; aumentande 
o volume, 


Dim. 0u==— significa: decrescenao ou diminuen- 
do; diminuindo o volume. 


—— == significa comegar suavemente, au 
mentar o som até o máximo e diminuir o vnlume ao do co- 


mégo. 
INDICACIONES DE DINAMICA 


piano, suave, 
P — significa: piano, brando. 
MP a mezzopiano, moderadamente suave. 


meio-piano, moderadamente 


ando. 


pianíssimo, muy 8 
PP ió pianíssimo; muito suave. 
forte, fuerte. 
MF » forte. 
F mezzo forte, moderadamente fuerte. 


"” meio-forte. 
FF ” 


sFz $ 


sforzando, fuerte, acentuadamente. 
sforzando, avivamente, acentuando. 
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VALOR RELATIVO DE NOTAS VALORES CORRELATOS DAS NOTAS 
Y SILENCIOS E PAUSAS 
Un silencio indica una suspensión temporaria del sonido, Uma pausa indica um siléncio temporário. Cada nota 


A cada nota le corresponde un silencio de igual duración. tem uma pausa igual a seu valor, 


NOTAS SILENCIOS 
NOTAS PAUSAS 
Ss redonda an silencio de redonda 
semibreve Pausa de semibreve 
al blanca DS ” » blanca 
mínima Pausa de mínima 
» "Negri 
o y nia 
A corchea y » » Corchea 
coleheia Pausa de colcheia 
Dd semicorchea El » " semicorchea 
semicolcheía Pausa de semicoleheia 
” » fus 
y Pe 7 Pausa de Pel 
Ñ ” Semifusa 
) semifusa j Pausa de semifusa 
semifusa 
TABLA COMPARATIVA DE LOS TÁáBUA COMPARATIVA DOS VALORES 
VALORES RELATIVOS DE LAS NOTAS CORRELATOS DAS NOTAS 
redonda  yale === = 


semibreve vale 


2 blancas 
mínimas 

4 Pegras 
semínimas 


g  “orcheas 
colcheias 


semicorcheas 
semicolcheias 


16 


fusas 


32 usas 


semifusas 


64 ¿ 
semifusas 
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ABREVIACIONES 


Dado que la música para batería requiere una gran can- 
tidad de notas, se ha adoptado una serie de abreviaciones 
que permiten al ejecutante leer con mayor facilidad y ra- 
pidez, Estas abreviaturas condensan, al mismo tiempo, 
en una sola hoja de manuscrito toda una parte de batería 
que bien podría llegar a ser un pequeño libro. Esto se hace 
especialmente cuando intervienen varios redobles. 


Los grupos de corcheas, semicorcheas y semifusas se 
suelen escribir de la siguiente manera: 


ABREVIACOES 15 


Como a música de bateria requer muito grande número 
de notas, una série de abreviagóes foi adotada, a que faci- 
lita ao baterista ler com grande facilidade e rapidez. Es- 
tas abreviagóes também condensam a escrita da bateria, 
de maneira que se pode fazer transformar facilmente um 
pequeno livro em uma simples página de manuscrito, Isto 
é mais evidente quando a música emprega um grande nú- 
mero de rufos. 


Grupos de colcheias, semicolcheias e fusas súo escritos 
usualmente em combinagdes assim: 


sas HE 


o, en forma abreviada, asi 


abreviadamente: E 3 


Cada una de las abreviaciones mencionadas representa 
el valor de una negra. 


TRESILLOS Y GRUPOS IRREGULARES 


Como nuestro sistema de notación musical carece de 
símbolos para representar valores de un tercio, un quinto, 
un sexto y un séptimo, es necesario agrupar blancas, ne- 
gras, corcheas y semicorcheas en conjuntos irregulares y 
designar sus valores mediante un número colocado encima 
de los mismos. 


Un tresillo es un grupo de tres notas que lleva, por en- 
cima, la indicación de la cifra correspondiente: 


; 


Cada uma das abreviagóes acima representa o valor de 
uma semínima. 


QUIALTERAS E GRUPOS ARTIFICIAIS 


Visto que nosso sistema de notagáo musical carega de 
caracteres para representar tresquiálteras, sesquiálteras, 
é necessário agrupar mínimas, semínimas, colcheias e se- 
micolcheias em grupos artificiais e designar-lhes o valor 
pela colocacáo de um número sóbre éles. 


Tresquiáltera é um grupo de trés notas com a indica- 
cáo sóbre si: 


a E ¡E pe 


Una de las formas más sencillas para aprender a contar 
y ejecutar tresillos es comenzar con el compás de 3/4, A 
medida que se vaya aprendiendo a tocarlos a mayor velo- 
cidad, pronúnciese la palabra “mú-si-ca” durante la eje- 
cución a fin de ayudarse en la correcta distribución de 
los tiempos. 

El ritmo alternado de 3 y de 2 tiempos es uno de los más 
seductores que se conozcan, y será de provecho dedicar 
bastante tiempo a la obtención del completo dominio de los 
siguientes ejercicios con tresillos y su correcta aplicación. 


Um dos mais simples meios de se aprender a contar e 
tocar tresquiálteras é principiar com ritmo 8/4 . Assim 
que vocé aprenda executá-las bem _depressa, diga a palavra 
“merrily” enquanto tocar, para ajudar a espagar o tempo. 
O ritmo cruzado de 3 contra 2 é um dos mais atraentes 
conhecido, e uma grande parte do tempo pode ser apro- 
veitadamente dispendida no domínio dos seguintes exer- 


cícios com tresquiálteras, para assegurar-se de sua correta 
aplicagáo. 


LRLRLR LRLRLR LRLRLR LRLRLIR 


DAN 


LZRLR LRLIRLR 


L RIRLRTR 


Otros grupos artificiales son: 
Outros grupos artificiais sáo: 


LRIRIRLRLRALALRIRLRLRLRALRA 


A E A E 


CA Maa 
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INDICACIONES DE COMPAS 


El compás en el cual ha de ser tocada una composición 
se indica mediante números colocados al comienzo de la 
pieza, o, en el caso de que se produzca un cambio durante 
la misma, al comenzar cada sección. 


Los dos números indican el valor de las notas y la canti- 
dad de éstas que interviene por compás. Una regla segura 
y sencilla a seguir es recordar que el número superior 
indica la cantidad de golpes o silencios por compás, mien- 
tras el número inferior nos da el valor de las notas: 


TEMPO 


O tempo no qual uma composicúo deve ser tocada é mar- 
cado por números colocados no comégo da. composicáo, ou, 
se o tempo muda, no coméco de cada trecho da composigao. 


Os dois números indicam o valor das notas e o número 
de notas para cada compasso. Uma segura e simples regra 
a seguir é lembrar que o número de cima indica o número 
de notas por compasso e o de baixo o valor de cada nota, 


Como podemos observar en el ejemplo arriba citado, no 
es necesario que haya cuatro negras, pero sí que las notas 
o silencios comprendidos en cada compás igualen' el valor 
de 4 negras. 


TABLA DE COMPASES 


Como pode ser visto no exemplo acima, náo é preciso 
haver quatro semínimas, mas notas ou pausas equivalen- 
tes a quatro semínimas. 


TABUA DE VALORES 


* Se escribe 4/4pero se cuenta en 2 


Escrito como 4/4 mas contado em 2. 1 


Existen otras indicaciones de compás, regidas por los 
mismos principios que los señalados. 


Es absolutamente indispensable que el estudiante sepa 
contar los compases, y los siguientes ejercicios deben ser 
dominados completamente antes de seguir adelante con los 
redobles. Es imprescindible el uso del metrónomo para este 
ejercicio. 


Lz Lz R Lz R 


Luego de repetir este ejercicio varias veces, comience 
con el palillo derecho. Cuente en voz alta durante la prác- 
tica y marque siempre con el pie el primer tiempo de cada 
compás para ayudarse en mantener el ritmo. 


14 ahanah2 ahanah3 ahanah4 ahanah 1 an 2 an B aná4 an 1 2 


Há outras indicagóes de tempo em uso, governadas pelos 
mesmos princípios mostrados nos exemplos acima. 


É imperativo de todo que o estudante esteja capaz de 
contar o tempo, e o exercício seguinte deve ser completa- 
mente dominado antes de se passar aos Rufos. Um me- 
trónomo é indispensúvel para éste exercício. 


Depois de ter feito éste exercício por diversas vézes, 
comece-o com a baqueta direita. Conte em voz alta en- 
quanto praticar e sempre bata o pé no primeiro tempo de 
cada compasso para ajudar a manter firme o andamento. 
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EJERCICIOS DE LECTURA EXERCICIOS 


1234 1234 1234 1234 1234 1234 1234 1234 


1234 1234 1234 1234 1234 1234 1234 1234 


1234 1234 1234 1234 1234 1254 1234 1 234 


1234 1234 1234 1234 1234 1234 1234 1 23 4 


IL 


12344 12344 123844 1234 123 48% 12344 1234% 1234 


14234 12434 123854 1234 1942434 12 3%48 1 24344 1234 


S) 
S 


RLR LRLRLR LELRLIRLRL O, RLRLRLRLALELAILRL 


14234 122354 12863434 1234 12434 123484 123444 1234 
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1228 1428 1428 142 € 122846 1% 286 18 28€ 12 2 € 


1£26£ 18428 14€28€ 12 2 £ 16285 14246 16 286 142 8 


126 182% 15428 18 2 £ 158285 18286 184824 142 8 
IV. 


DIRLRLRALRLREIRLRAL RLR  ()LIRLARLRLRIRLIRLRL RLR 


lahan 2 € lahan24 lahan2% 14 2 % 1 anah2 an 1anah2an lanah2an 18 2 £ 


OL RLRL RLRIRLRALRLRALR>. (Di RIRL RIRLRIRLRL RLR 
= 


1 £ 2ahan 1% 2ahani € 2ahan1 4 2 € 1 £ 2 anah 14«2anah18% 2anah 18 2 8 


123456 123456 123456 123456 123456 123456 123456 123456 


123456 128456 123 456 123456 123456123456 123456 1234 56 
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EJERCICIOS CON SEMICORCHEAS EXERCICIOS COM SEMICOLCHEIAS 


1 ahanah 2 3 4 1 2 ahanah 3 4 1102 3ahanah4 1284 


lahanah2ahanah3 4 1 2ahanah3ahanah 4 1 2 3ahanah4ahanah 1 234 


1 ahan ah 2 ahanah3 ahanah4 ahanah 1 ahanah2 3 4 1102ahanah3 4 


1ahanah2 ahanah3 4 1 2ahanah3ahanah4 1 2 3ahanah4ahanah 1 2ahanah3 ahanah 4ahan ah 


Lz RL R LRLI RLIR LR RLR LRL RLR 


S a MS — 
a a a 


lahanah 2 ahanah 3 ahanah 4 ahan ah l ahanah2 ahanah3 ahan ah 4 o ahan ah 


Ozzrzz LRLIRL LRLIR Lz RLIRLZI RIRI R 


> 


1 ahan ah 2 ahanah3 ahanah4 oahanah 1 o ahanah 2 ahanah 3 ahanah4 ahan ah 


1 ahanah 2 ahanah3 ahanah4 ahanah 1 ahanah 2 ahan ah 3 ahanah4 ahan ah 
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EXERCÍCIOS COM NOTAS PONTUADAS 


EJERCICIOS CON PUNTILLOS 


EXERCICIOS COM LIGADURAS 


EJERCICIOS CON LIGADURAS 


EXERCÍCIOS COM QUIALTERAS 
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“UPSTROKE” 


El “upstroke” es un movimiento que tiene por objeto 
ahorrar tiempo. Se usa con el fin de pasar a la posición 
“mano arriba” (mientras esa mano esté dando un golpe) 
para estar preparado a efectuar un golpe acentuado, o 
“downstroke”., 


Se ejecuta elevando el extremo grueso del palillo mien- 
tras se efectúa un golpe con la punta del mismo. Las fi- 
guras a continuación ejemplifican los movimientos correc- 
tos necesarios para la ejecución del “upstroke”. 


Partiendo de la posición número uno (figura de la iz- 
quierda), mueva el codo hacia arriba y hacia afuera hasta 
alcanzar la posición número dos (figura de la derecha). 


UPSTROKE 
(PANCADAS POR CIMA! 


O Upstroke é uma execugáo que poupa movimento, Éle 
é usado com o propósito de pór a máo ativa (enquanto está 
fazendo uma batida) tanto quanto possívcl na posigáo de 
fazer um toque acentuado ou um Downstroke (pañcadas 
por baixo), 


É executado erguendo-8se a parte superior da baqueta 
enquanto a ponta estiver dando uma pancada. As fotoyra- 
fias seguintes ilustram os corretos movimentos necessá- 
rios vara a precisa execugáo do Unstroke 


Da posigáo número 1 (gravura á esquerda) mova u co- 
tovélo para fora e o suspenda até a posi 
¡gravura á direita). 


Siga ahora el mismo procedimiento con la derecha. Es 
más fácil interpretar estas fotografías practicando delan- 
te de un gran espejo. Es de suma importancia que se com- 
prendan estos movimientos con toda claridad, porque de 
ahora en adelante usamos movimientos de brazo junta- 
mente con el giro de la mano. 


Faga a mesma coisa 
com a máo direita Estas fotografías podem ser melhor 
interpretadas quando se pratica defronte a um grande 
espelho. É importante que vocé compreenda claramente és- 
tes movimentos, porque nenhum movimento de brago é 
usado no emprégo do giro da máo. 
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Para efectuar un “upstroke” damos primeramente un 
golpe, pero en el preciso instante en que la punta del pa- 
lillo toca la almohadilla, el codo se dirige hacia afuera y 
arriba con un movimiento relajado, gracioso y circular. 


Cuídese de no alterar la calidad del golpe con movimientos 
bruscos y apurados; sobra tiempo para elevar el extremo 
grueso del palillo. MANTENGASE RELAJADO. Uno de 
los malos hábitos en que suelen incurrir la mayoría de los 
alumnos al estudiar el “upstroke” es el de girar el extremo 
grueso del palillo demasiado hacia adentro. Esto se evita 
fácilmente recordando que la punta del palillo debe siem- 
pre permanecer exactamente sobre el punto de la almoha- 
dilla que tocó .al dar el golpe; nunca debe salir de la al- 
mohadilla. 


Los siguientes ejercicios se dan con el fin de ayudar 
E ao a desarrollar la correcta ejecución del “up- 
stroke”. 


Para fazer um Upstroke nós primeiro damos uma pan- 
cada, mas no instante preciso em que a. porta dae baqueta 
toca o cavalete, mova o cotovélo para o lada e para cima, 
mum movimento gracioso, circular e sem esfórgo. 


Tenha muito cuidado em náo prejudicar a boa qualida- 
de do toque com qualquer movimento brusco e sacudido. 
Vocé tem bastante tempo para erguer a ponta superior da 
baqueta. Conserve-8e, vocé mesmo, numa posigáo cómoda. 
Um mau hábito em que muitos estudantes parece caírem 
enquanto estudam: o Upstroke é o de erguer a ponta da 
baqueta muito alto. Isto pode ser evitado facilmente, bas- 
tando lembrar que a porta da baqueta deve permanecer 
sempre direitamente sóbre o ponto do cavalete que é toca- 
do pela batida; nunca se desvie désse ponto do cavalete 
para fora. 


Ns exercícios seguintes ajudaráo'o aluno q desenvolver 
a execugáo correta do Upstroke. 


A Ú A Ú A " A 0 
L £ 1 LL 1 z Lz L£ £ L z Lz 

A D 4 0 Ú h Ñ 
R OR R R R R R R R R R 3 


Pronuncie las sílabas “tap-tap-tap” durante la ejecución, 
pare luego, y vuelva nuevamente a la posición original 
previa al golpe. Repita el ejercicio. Es absolutamente im- 
posible ejecutar una serie de “upstrokes” en forma suce- 
siva; el “upstroke” es un movimiento preparatorio para 
el “downstroke” que le sigue. Sin embargo, debemos pri- 
meramente aprender a ejecutar el “upstroke” correcto. 
Practique esto con ambas manos hasta que se vuelva fácil 
y relajado, pero asegúrese de volver a la posición inicial 
después de cada “upstroke”., 


Tenga mucho cuidado de no alterar el sonido y el volu- 
men del golpe; el “upstroke” debe sonar exactamente ignal 
a los golpes precedentes. 


Diga para si proprio, enquanto exercita, “tap, tap, tap”, 
entáo páre, retome a primitiva posigáo de bater e repita 
o éxercício. absolutamente impossível executar uma série 
de Upstrokes em sucessúo; o Upstroke é um movimento 
preparatório para o Downstroke, que segue. Entretanto, 
devemos primeiro aprender a fazer corretamente o Ups- 
troke. Pratique com. ambas as máos até que ésse movimen- 
to se torne fácil e sem esfórco, mas esteja certo de voltar 
a restos primitiva depois de cada Upstroke. Tenha muito 
cui em núo prejudicar o som e volume do toque; o 
Upstroke deve soar exatamente o mesmo que os toques 
precedentes. 
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“DOWNSTROKE” 


Sin un “downstroke” de nada valdría un “upstroke”., 
y sin “upstroke” no habría “downstroke”. 


El “downstroke” es la continuación del “upstroke”. No 
son dos recursos distintos; los explicamos por separado 
únicamente a fin de facilitar su aprendizaje y el procedi- 
miento correcto que determina su ejecución. La función 
primordial de un “downstroke” es acentuar el ritmo. 
Cuando se ejecuta correctamente, el brazo y la muñeca 
producen un golpe fuertemente acentuado que otorga vo- 
lumen y animación a lo que de otra forma podría resultar 
una ejecución monótona de la batería. 


(Fig. 1). 


Al completar un “upstroke” (figura 1) gire el extremo 
grueso del palillo bruscamente hacia abajo (figura 2). 
Cuando la mano haya alcanzado la posición previa al golpe 
ilustrada en la figura 2, un rápido movimiento de la mu- 
ñeca hace bajar el palillo en forma de latigazo para ejecu- 
tar el golpe acentuado y completar así el proceso. El mo- 
vimiento final de la muñeca al completar el “downstroke” 
izquierdo es muy similar a aquel que empleamos al sacudir 
agua de los dedos. Estas distintas etapas están presen- 
tadas por separado en las figuras, pero al ejecutarlas se 
amalgaman en un solo movimiento relajado y circular. 


DOWNSTROKE 
“PANCADAS POR BAIXO) 


Sem o Downstroke náo havería uso para o Upstroke, e 
sem o Upstroke náo havería razúo de ser do Downstroke. 


O Downstroke é continuagáo do Upstroke. £les náo sáo 
dois movimentos separados, mas sáo explicados separada- 
mente para facilitar o mais possível o correto estudo de 
seu desenvolvimento para uma boa execugdo. A primeira 
fungáo do Downstroke é acentuar a batida. Com perfeita 
execugdo, o brago e o pulso criam um toque vivamente 
acentuado, que acrescenta volume e alma áquilo que pode- 


ria, por outra forma, tornar-se uma monótona execucáo 
de tambor. 


(Fig. 2). 


Logo que completar o movimento do Upstroke (fig. 1) 
abaixe rápidamente a ponta superior da baqueta (fig. 2). 
Quando a máo chega. á posigáo normal de fazer a batida da 
figura 2, um repentino giro do pulso faz descer pronta- 
mente a ponta da baqueta de maneira viva para dar uma 
batida acentuada e completar o movimento. O movimento 
final do pulso ao completar o downstroke é muito semelhan- 
te ao usado no despejar água da máo pelos dedos. Estas 
fases distintas so mostradas separadamente mas, quando 
executadas, sáo feitas num movimento contínuo, circular 
e sem esfórgo. 
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El procedimiento completo para la ejecución de un 
“downstroke” con la mano derecha es muy similar al de 
la izquierda, como podemos apreciar en las figuras ante- 
riores. Sin embargo, es de hacer notar que el movimiento 
final de la muñeca difiere en que se asemeja al movimiento 
usado para dar un latigazo. 


De ahora en adelante indicaremos un “upstroke” me- 
diante una cuña que apunta hacia arriba y un “downtro- 
ke” mediante una cuña que apunta hacia abajo. 


“upstroke” “downstroke” 


Este proveso completo, por supuesto toma cierto tiempo, 
pero como siempre hay uno o dos golpes intermedios (con 
la Otra mano) entre un “upstroque” y un “downstroke”, 
queda tiempo suficiente para la ejecución correcta, 


A maneira campleta de proceder para um downstroke 
com a máo direita é a mesma da esquerda, como ¡lustra- 
mos nas fotografias acima. Entretanto, o movimento final 
do pulso difere do usado para a esquerda; éste (para a 
direita! é semelhante ao movimento que se faz quando se 
estala um chicote. 


Doravante o Upstroke será indicado por um sinal cunei- 
forme con: a ponta voltada para cima e o Downstroke com 
o mesmo sinal tendo «a ponta volta para baixo. 


Upstroke Downstroke 

Comprende-se que esta prática tomará tempo, mas sem- 
pre que haja um ou dois tempos de compasso (com alterna- 
gúo das máos) entre um Upstroke e um Downstroke, vocé 
terá exercício suficiente com que trabalhar. 
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EL USO DEL “UPSTROKE” Y DEL 
“DOWNSTROKE” 


O USO DO UPSTROKE E DO 
DOWNSTROKE 


VA VA 


Para no confundir al estudiante, este ejercicio comienza 
con un golpe y luego utiliza los “up”—y “downstrokes” a 
través de todo el ejercicio. Esto coloca el acento sobre el 
vrimer tiempo de cada compás. Durante el ejercicio, pro- 


nuncie lo siguiente: «“down” “ap” “apra (5. 


VA 


VA 


Para náo causar confusáo ao estudante, éste exercício 
comega com um toque simples e entáo utiliza o Upstroke 
e o Downstroke por todo éle. Este último coloca o acento 
no primeiro tempo do compasso, Diga para si próprio, en- 


quanto praticar: “down, up, tap" +. 


VA VOR 


L RL RLR LRIL RL R 


El ejercicio señalado arriba corre el “upstroke” al pri- 
mer tiempo, a fin de que el “downstroke” (acento) caiga 
sobre el segundo tiempo. Pronuncie lo siguiente, durante 
el ejercicio: « “tap"-“down”-“up”». 


A vVoOA 


O exercicio acima muda a colocagáo do Upstroke porque 
o Downstroke (acento) vem no 20 tempo. Diga para si 
próprio, enquanto praticar: “tap, down, up”. 


El ejercicio arriba indicado cambia la colocación del 
“upstroke” de tal suerte que el “downstroke” (acento) 
cae ahora sobre el 3er. tiempo. Pronuncie lo siguiente 
durante la prácticas «“up”-tap-“down”». 


Una vez aprendidos estos tres ejercicios a “tempo” lento, 
continúe con el mismo modelo, pero usando tresillos en un 


compás de € 


vA 


axaade a 


O exercício acima muda a colocagáo porque vem o Downs- 
troke (acento) no 32 tempo. Diga para si próprio, enquan- 
to praticar: “up, tap, down”. 


Depois déstes trés exercícios terem sido executados em 
um andamento lento, continue com os mesmos exercicios 
usando tresquiálteras em é 6 


VEO viva vd y 


e 
ZRLRLRLRLALR LRLRLRLRALRLR 


VA YA 
DD 


Y 
7 


2 VA VA 


VA 
E 


LRIRLRLRLALR LRLIRLRLRLRLIR 


AA VA 


CRI 


AN] A 


LAA 


ZRIRLRIRALRLR LRLRIRALALRLR 


* N. del T.: up: arriba; down: abajo; tap: golpe. 


* N. do T. up: acima; down: embaizo; tap: golpe. 
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LOS “PARADIDDLES” 


Una vez comprendido el uso de los “upstrokes” y “down- 
strokes”, continuaremos con su aplicación a los más fa- 
mosos de todos los recursos: los “Paradiddles”. 


Los “paradiddles” se emplean para aliviar la monotonía 
de los golpes sencillos alternados, y para ayudar al bate- 
rista en el fraseo correcto de la música de banda u or- 
questa. 


0) 


L RI 1 


Acostúmbrese a comenzar este ejercicio con cualquiera 
de las dos manos. Dígase a sí mismo mientras practica: 
“down”-“up”-“tap”-“tap”, Esto se conoce con el nombre de 
“paradiddle” NO 1 con el acento sobre el primer tiempo. 


VA 
0) 


L LR 15 


Este es el “paradiddle” N9 2, o sea el N9 1 invertido, 
como vemos. Dígase a sí mismo, mientras practica: “tap”- 
“tap”-“down”-“up”. El acento cae sobre el tercer tiempo. 


Acostúmbrese a comenzar con cualquiera de las dos manos. 


L RR LIL 


Este es el “paradiddle” N9 3, con el “diddle”(*) en el 
medio. Dígase a sí mismo mientras practica: “up”-“tap”- 
“tap”-“down”. El acento cae sobre el 49 tiempo. Acostúm- 
Lrese a comenzar con cualquiera de las dos manos. 


Ahora cue ha aprendido los correctos movimientos de 
la mano para los tres “paradiddles”, continúe con su apli- 
cación a los valores de corcheas y semicorcheas. 


* N, del T.; Lit. “engaño”, es decir, un golpe dado con la mano izquierda 
cuando en realidad se espera la derecha y viceversa. 


VA VA VA VA 


VA 


PARADIDDLES 


Agora que vocé conhece o uso do Up e do Downstroke, 
prosseguiren:os com «a aplicagáo déles no mais famoso dos 
rudimentos — o Paradiddles. 


Paradiddles súo usados para relevar a monotonía dos 
toques simples e alternados, e ajudar o baterista a frasear, 
pod assim dizer, a música de banda ou orquestra. 


RIRR 


Esteja apto a principiar éste exercício com ambas as 
máos. Diga para si próprio, enquanto praticar: “down, up, 
tap, tap”. Éste é conhecido como Paradiddle n? 1, con o 
acento no primeiro tempo. 


VA 


RR LR 


Éste é o Paradiddle n? 2, ou como se pode ver, é 0 19 1 
trocado. Diga para si próprio, enquanto estudar: “tap, tap, 
down, up”. O acento vem no terceiro tempo. Esteja apto 
a principiar o exercício com ambas as máos. 


RLIZLR 


Este é o Paradiddle 19 3, com a: claudicacáo no meio* 
Diga para si próprio, enquanto praticar: “up, tap, tap, 
down”. O acento vem no quarto tempo. Esteja apto a prin- 
cipiar o exercício com qualquer das máos. 


Agora que vocé aprendeu 0s corretos movimentos de 
máos dos trés Paradiddles, passe a aplicá-los em colcheias 
e semicolcheñas. 


* N. do T.:Lat. “engano”, é dizer, um golpe dado com a máo 
esquerda quando na realidade se espera d direita e viceversa, 


VA 


VA VAVA VAL VA 


LRLIRLRAR LALLRLIRR LRLLRLARLRLLALAR LRLLRLRALALLRALRAR 


VA 


VA VA VA 


LRRLRLLR LRALRALLR LRRLRLLIRLRRLRALIAR LERRLIRLLALARLBLLR 
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LOS “PARADIDDLES” DOBLES DUPLOS PARADIDDLES 


Los “paradiddles” dobles son recursos de los compases Os duplos Paradiddles súo em 3/4e6/8 Sáo formados 
de 3/4 y 6/8. Se forman colocando dos golpes alternados  colocando-se dois toques alternados antes das trés formas 
delante de las tres formas de “paradiddles”. de Paradiddles. 


IN v A A V IN A A V A v 


LRLLRL RLIRRLR ZRLLRLARLRARLR LRLLRLALRRLR 


LRLRRL RIRLLR ZLRIRRLRLIRALLR LRLIRARLRLRLLIR 


LOS “PARADIDDLES” TRIPLES TRIPLOS PARADIDDLES 


Los “paradiddles” triples se forman colocando cuatro Os triplos Paradiddles sáo formados colocando-se quatro 
golpes alternados delante de cualquiera de las tres formas toques alternados antes de qualquer uma das trés formus 
de “paradiddles”. de Paradiddles, 


IN v A V 
ASA 


LERLRLRILL RLRTLRTROAR LZLRLIRLRLILRLIRLALAR 


ES CAN A NY 


LRLRLLRI RIRLRRALR 


LZLRLRLRRI RLRLRLLR LIRLIRLRARLRLIRIRLLR 
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REDOBLES 


Dado su carácter percuciente, es imposible mantener una 
nota en un tambor. Por lo tanto, emprenderemos el estu- 
dio de los redobles. Un redoble es una serie de golpes rá- 
pidos en sucesión ejecutados por el baterista cuando desea 
mantener un sonido en el redoblante. 


Los redobles pueden ser divididos en dos clases: El re- 
doble simple (un sólo golpe por cada movimiento de la 
mano) y el llamado redoble “Daddy-Mammy” (*) (dos gol- 
pes para cada movimiento de la mano). 


Los redobles simples “cerrados” son extremadamente 
difíciles de manera que no obstruiremos el progreso del 
alumno insistiendo en su dominio por el momento, 


El redoble “daddy-mammy” ha sido considerado siem- 
pre como el fundamento de la batería y me doy perfecta 
cuenta de la posibilidad de que caiga sobre mí la ira de 
los “mayores” por haberlo descuidado hasta el momento. 
Sin embargo, las experiencias obtenidas con distintos alum- 
nos me parecen premisas suficientemente válidas para 
fundamentar mis razones por haber dejado de lado, hasta 
Pod rocio; esta venerable fase de la ejecución de la 

atería. 


A ningún baterista o profesor de batería le cabe la me- 
nor duda que tal procedimiento es un excelente ejercicio, 
pero, vista la enorme dificultad que tienen los principian- 
tes en el “cierre” gradual de los redobles largos, hemos 
adoptado el siguiente método. 


El redoble “daddy-mammy” es el estudio del golpe eje- 
cutado dos veces con cada palillo. Antes se solía indicar al 
alumno que comenzara lentamente, acelerando hasta que 
los golpes se siguiesen con tal velocidad que terminaran 
en un redoble. La dificultad parecía siempre radicar en el 
pase gradual del golpe al rebote, de manera que empren- 
deremos el estudio de cada uno por separado, para combi- 
narlos luego. 


Practique golpes con “mano ociosa arriba”, uno por cada 
movimiento de la mano, hasta alcanzar la velocidad de 140. 
Debe poder mantener esta velocidad confortablemente. Este 
ejercicio es absolutamente necesario y debe ser practicado 
conscientemente hasta lograr su ejecución sin esfuerzo. 


RUFOS (ROLOS) 


Dado seu caráter percussivo, é impossível sustentar 
uma nota na caixa. Por isso, tomaremos já o estudo dos 
rufos. Um rufo é uma série de rápidos toques sucessivos, 
os quais o baterista toca quando uma nota sustentada é 
requerida da caixa. 


Os rufos dividem-se em duas classes: o rufo simples (um. 
toque para cada movimento de máo), e o Daddy-Mammy- 
Roll (rufo papai-mamáe; dois toques para cada movimen- 
to de máo) +. 


Os rufos simples de toques cerrados súo muito difíceis, 
porisso náo empataremos o progresso do estudante insis- 
tindo em que os domine agora. 


Até agora a Daddy-Mammy, tem sido considerado a base 
de tóda execugáo do tambor. e o autor está bem cauto da 
possibilidade de fazer cair sóbre sua cabega a ira dos 
“antepassados” por terem aparentemente esquecido esta 
forma de execucáo até o presente momento. Entretanto, 
experiéncias com diferentes alunos mostram valiosas e su- 
ficientes primicias para substanciar sua razáo para cen- 
surar essa venerável fase de aprendizado até éste tempo. 


Náo há dúvida nenhuma na mente de qualquer baterista 
ou professor, que tal procedimento é um excelente exer- 
cício, mas como os principiantes tém muita dúvida quanto 
á real cessagáo do rufo longo, o método seguinte é subs- 
tituidor. j 


O Daddy-Mammy é o estudo de toques, dois com cada 
baqueta. Antigamente o estudante era advertido a prin- 
cipiar o exercício lentamente e acelerar gradualmente os 
movimentos até que os toques se tornassem túo rápidos 
que sé parecessem a um rufo. A dificuldade sempre par2- 
ceu estar no trabalho gradual do toque simples ao “boun- 
ce”, porisso tomaremos separadamente o estudo de cada 
um e entáo 03 uniremos depois. 


Com o “idle hand high” pratique toques, um para cada 
movimento de máo até que um andamento de 140 possa 
ser cómodamente mantido. Éste exercício é absolutamente 
necessário e deve ser praticado muito até que possa ser 
executado com facilidade. 


E AS 


bb ED E - L E L Z 
B- DEB E E DE DL 


Comience este ejercicio con cualquiera de las dos manos 
y dedique el mismo tiempo a las dos, a fin de no conver- 
tirse en un ejecutante “unilateral”. ¡Acostúmbrese a tocar 
con facilidad tanto con una mano como con la otra! 


* Un baterista puede, y muchas veces las circunstanei 
lo exigen, ejecutar redobles más densos usando 3 y aún 4 
rebotes para cada movimiento de la mano, pero es mucho más 
aconsejable que el estudiante aprenda a usar uno y dos rebotes 
al principio. 
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R L R Li R DR LD 


Principie éste exercício com qualquer das máos e divida 
sua prática entre elas muito bem afim de náo se tornar 
um executante que só conhece uma maneira de tocar. 

antela apto a tocar igualmente bem com qualquer 
máo!”. 


* Um baterista pode, e muitas vézes as circunstáncias assim 
o exigem, executar rufos mais densos usando 3 e ainda 4 rebotes 
para cada movimento da máo, mas é miuto mais aconselhavel 
que o estudante aprenda a usar um e dois rebotes ao intcio. 
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EL “BOUNCE” (REBOTE) 


El “bounce”, como se le sucle llamar, es en realidad un 
golpe ejecutado con los dedos. El primer golpe se da me- 
diante la muñeca y el antebrazo, pero el segundo se efec- 
túa mediante el control del rebote del palillo con los dedos, 
mientras la mano permanece abajo. En vez de seguir el 
rebote del palillo, la mano permanece baja y las palancas 
de control (los dedos) —ya mencionadas anteriormente— 
obligan al palillo a bajar y ejecutar un segundo golpe. 
Inmediatamente después del segundo golpe, la mano y el 
antebrazo giran hacia arriba en la misma forma que des- 
pués del golpe simple. 


LA MANO IZQUIERDA 


Ejecute un golpe en la forma común, pero en vez de gi- 
rar la mano hacia arriba inmediatamente después del gel- 
pe, manténgala baia mientras el índice hace presión hacia 
abajo sobre el palillo para un segundo golpe antes de ele- 
varlo. Mientras practica este golpe, pronuncie: «“Daddy”- 
“up”». Repita el ejercicio hasta asegurarse de la presencia 
de dos golpes distintos y precisos; el primero con el mo- 
vimiento giratorio de la mano, y el segundo con el control 
del rebote mediante el índice. 


LA MANO DERECHA 


Para la mano derecha se adopta el mismo procedimiento 
que para la izquierda, Se efectúa el segundo golpe (rebote 
del tambor) mediante los dedos índice, medio y anular 
(unidos), los cuales tiran hacia arriba, apretando contra 
el palillo. Al practicar con la mano derecha pronuncie: 
«“Mammy”-“up”». 


Después de haber entrenado. cada mano por separado 
pruebe de juntarlas en la siguiente forma: 


Toque semicorcheas de golpe “simple” en un “tempo” 
de 140 en el metrónomo. Luego, al superponer el redoble 
“Daddy-Mammy” (sin variar el “tempo” del movimiento 
de mano correspondiente a las semicorcheas) se hallará 


tocando fusas. En otras palabras, ya habrá adelantado. 


considerablemente en el camino hacia el redoble “cerrado” 
Después de repetir varias veces este ejercicio, no tendrá 
dificultad alguna al practicar el redoble “Daddy-Mammy”. 


Seguidamente aprenderemos a “abrir” el “Daddy-Mam- 
my” mediante una gradual disminución de la velocidad. 
A medida que decrece la velocidad, el alumno hallará di- 
ficultad. en mantener un control adecuado del segundo 
golpe de rebote o golpe “digital”. Llegado a este punto, 
ejecute dos golpes, uno para cada movimiento de mano, 
sin hacer uso del rebote. Entonces le será muy fácil dis- 
minuir la velocidad de los golpes gradualmente hasta al- 
canzar un “tempo” muy lento. Repita este ejercicio asi- 
duamente, hasta lograr la perfecta superación de la “cor- 
cova”(*); después pase del “Daddy-Mammy” rápido a 
un golpeteo lento, gradualmente y sin interrupciones per- 
ceptibles. Una vez dominado este ejercicio, no debería ha- 
ber inconveniente en pasar de los golpes a un “Daddy- 
Mammy” cerrado. Se recomienda la obtención de un per- 
fecto control de la transición del “Daddy-Mammy” al gol- 
pe común, antes de ensayar el paso del golpe al “Daddy- 
Mammy”. Con esfuerzo coucienzudo, el alumno puede lo- 
grar un control bastante bueno de la “apertura” y del 
“cierre' del redoble largo. De ahora en adelante, éste será 
su ejercicio “de práctica”: diariamente, y antes de comen- 
zur con la práctica acostumbrada, dedique 10 minutos a 
“cerrar” y “abrir” el “Daddy-Mammy”. 


* La “corcova” es' un término que se aplica a la transición 
difícil del golpe al rebote, y del rebote al golpe, No debe produ- 
cirse cambio perceptible alguno ni en la velocidad, ni en el 
sonido, al pasar de uno a otro. 


O “BOUNCE” 


O “bounce”, como é comumente chamado, é na realidade 
um toque feito pelo dedo. A primeira batida é feita pelo 
pulso e antebraco, mas a segunda é efetuada pelo contróle 
dos dedos no ato do ressalto da »aqueta, enguanto a máo 
estiver virada ainda para baizo. Em vez de seguir o res- 
salto da baqueta, a máo permanece em baixo e os dedos 
indicador, anular e mínimo (alavancas de que já falamos) 
forgam a baqueta para baixo para um segundo toque. Ime- 
diatamente depois do segundo toque a máo e o antebrago 
giram para cima, da mesma maneira que fazem para um 
toque simples. 


MAO ESQUERDA 


Faga um toque na forma comum, mas em vez de voltar 
a máo para cima imediatamente, deixe-a para baixo en- 
quanto o primeiro dedo (indicador) faz pressúo para baixo 
sóbre a baqueta, produzindo uma segunda batida antes de 
trazé-la á posigáo inicial. Enquanto praticar esta forma 
de toque, diga para si próprio “Daddy Up”. Faga éste exer- 
cício muitas vézes até que vocé esteja seguro de produzir 
dos toques distintos; o primeiro com o movimento do giro- 
da-máo, e o segundo com o contróle do ressalto pelo pri- 
meiro dedo (indicador). 


MAÁO DIREITA 


A máo direita procede igualmente como a esquerda. O 
segundo toque (rebote do tambor) é efetuado pelo segun- 
do (médio), terceiro e quarto dedos (anular e mánimo uni- 
dos), comprimindo contra a baqueta. ie 
com: a máo direita, diga para si próprio 


Depois que cada máo tenha sido bem treinada separada- 
mente, experimente juntá-las, da maneira seguinte: 


Toque simples batidas em semicolcheias em um Tempo 
de 140, marcando no metrónomo. Entáo, superpondo o 
“Daddy-Mammy” (sem mudanga dos movimentos em se- 
micolcheias), vocé se enncontrará executando fusas. Em 
outras palavras, vocé deu um longo passo em diregáo do 
perfeito Rufo. Depois de ter feito éste exercício por diver- 
8as vézes, vocé náo terá nehuma dificuldade em praticar 
só o Daddy-Mammy. 


_Em seguida aprenderemos a alargar o Daddy-Mammy, 
diminúindo gradualmente a aceleragáo dos movimentos. 
vocé verá, á medida que diminui a acelaracáo, que será 
mais difícil manter o adequado contróle do segundo toque 
feito pelo dedo. Quando vocé chegar a éste ponto, faga 
duas batidas, uma para cada muvimento de máo, sem se 
utilizar do Bounce. Entáo ser-lhe-á mais fácil moderar o 
ritmo das batidas até um tempo largo. Faga isto uma e 
outras vézes, até que vocé possa dominar o “Hump” (es- 
te é o térmo aplicado á difícil transigáo de um toque sim- 
ples ao bounce e vice-versa)* Vocé deve estar plenamente 
capaz de dominar éste ponto, sem qualquer pequena mu- 
danca no aceleragáo e no som do rólo). Depois de domi- 
nado o “Hump”, vá do rápido “Daddy-Mammy” para um 
lento tap-tap (toques), gradualmente e sem qualquer in- 
terrupgúo au falha. Depois que vocé dominar éste exercí- 
cio, náo terá dificuldade em passar do simples toque ao 
Daddy-Mammy rólo. Recomenda-se establecer perfeito con- 
tróle de movimento ao passar do Daddy-Memmy para 08 
toques simples antes que vocé experimente passar do to- 
que simples ao Daddy-Mammy. Com conciencioso esfórco 
vocé estará cepto a ganhar primorosamente bom controle 
do alargamento e apressamento do rólo. De agora, isto é 
seu exercício animado: 10 minutos diários, antes de seu 
estudo regular, treine alargar e apressar o Daddy-Mam- 
my. 


* O “Hump” < um termo que se aplica a transigáo difícil 
do golpe ao rebote, e do rebote ao golpe. Náo deve produzir-8e 
mudanga perceptivel alguma, nem na velocidade, nem no son, 
nem a passar de um a outro. 
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CUADRO DE LOS REDOBLES 


Este cuadro se aplica a los redobles que se superponen 
al movimiento de la mano usado en los golpes simples de 
semicorcheas. 


Redoble de 3 golpes ... 2 movimientos de mano 

alternativos, 

” » 5 o.» . 3 movimientos de mano 
alternativos. 

» » To» +. 4 movimientos de mano: 
comienza con izquierda. 

» ” 9 o. .. 5 movimientos de mano é 
alternativos. 

» s MU pa . 6 movimientos de mano É 
comienza con izquierda ds 

» »” 13, .. 7 movimientos de mano ¿ 
alternativos. e 

” "1, . 8 movimientos de mano É 
comienza con izquierd: 

” » To, . 9 movimientos de mano 


alternativos. 


EL “RUFF” 


Llegados a este punto comenzamos con el estudio del 
“Ruff” porque todo redoble finaliza con el mismo. 


ty 


E) 


TABUA DE ROLOS 


Esta tábua é para usar com rolos que sáo sobrepostos 
ás semicolcheias, em batidas simples, 1 para cada movi. 
mento de máo. 


Rólo com $ batidas — 2 movimentos de máo 
alternados. 


Rólo com 5 batidas — 3 movimentos de máo, 
alternados. 


Rólo com 7 batidas -- 4 movimentos de máo, 
comegando com a esquerda. 


Rólo com 9 batidas — 5 movimentos de mao, 
alternados. 


Rólo com 11 batidas — 6 movimentos de máo, 
comecando com a esq. 


Rólo com 18 batidas — 7 movimentos de máo, 
alternados. 


Rólo com 15 batidas — 8 movimentos de máo, 
comegando com a esq. 


Rólo com 17 batidas — Y movimentos de máo, 
alternados. 


O RUFO 


Tomaremos o estudo do Rufo neste ponto porque qual- 
quer rólo termina com éle, 


sa 


Lz 


Ejecute un “Daddy” con la izquierda y un golpe con la 
derecha inmediatamente. después. 


LR 


Faga um Daddy com a esquerda e um toque simples com 
o seguindo imediatamente com o toque depois do 
Jaddy. 


sa 


R 


Ejecute luego un “Mammy” ccn la derecha, seguido in- 
mediatamente por la izquierda. 


Trate de que en este ejercicio las manos que efectúan 
los “daddies” y “mammies” giren hacia arriba después 
del rebote hasta encontrarse bien altas para la ejecución 
del golpe simple y acentuado. 


RL 


Depois faga um Mammy com « direita e um ¿oque sim- 
ples com a esquerda, imediatamente depois do Mammy. 


Neste exercício tenha os movimentos do Daddy e Mam- 
my um tanto quanto alto, depois do rebote, para ser al- 
to o toque simples, acenteuado, que vem em cada outra 
máo, 
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EL REDOBLE DE 5 GOLPES 


En primer término obtenemos la base de tres movi- 
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ROLO COM 5 BATIDAS 


Primeiro tomamos a base em 3 movimentos de máúo, al- 
ternados de uma para outra. 


En 


mientos de mano, alternándolas. 


LRI 


Luego, colocando dos golpes de semicorchea sobre cada 
llDa de las corcheas, logramos un redoble abierto de 5 
golpes. 


LLIRRI 


Durante la ejecución, pronuncie lo siguiente: “tap-up- 
tap-tap-down”. Dedique sobrado tiempo a esto; se ahorra- 
rá así muchos dolores de cabeza posteriores, porque todos 
los redobles de más de 5 golpes finalizan con uno de 5. 


Para obtener un redoble cerrado de cinco golpes, super- 
ponemos el “Daddy-Mammy” sobre la base siguiente de 
3 movimientos de mano. 


RLIR 


Entáo, colocando-se dois toques de semicolcheia em ca- 
da uma das colcheias, teremos um largo Rólo de 5 batidas. 


RRLILR 


Quando tocar, diga “tap up, tap up down”. Dispenda 
uma parte do tempo neste exercicio e vocé se livrará de 
muita dor de eonena mais tarde, porque todos os rufos 
mais largos que 5 batidas terminam com 5 batidas, 


Para fazer um cerrado rufo com 5 batidas, nós sobre- 
pomos o Daddy-Mammy na seguinte base de 3 movimen- 
tos de máo. 


128€ 18€ 28€ 16 28% 1€2 € 


1% 24 


LT ETTA Y 
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EL REDOBLE DE 9 GOLPES RÓLO COM 9 BATIDAS 


Para ejecutar un redoble de 9 golpes, debemos super- Para fazer um rólo de 9 batidas sobrepomos o “Daddy- 
poner el “Daddy-Mammy” sobre la siguiente base de 6 Mammy” ma seguinte base de 5 movimentos de máo: 
movimientos de mano: 


LIRRLLRRL RRLLRRLLR 


Oz LR LI—LR I—LR LRL 


12% 18% 28% 18%42% 14 2 £ 182% 1% 28% 18428 18 24 


12% 1428 122% 1424 1828 184285 1424 1 4 24 
EL REDOBLE DE 13 GOLPES RÓLO COM 13 BATIDAS 
Para ejecutar un redoble de 13 golpes, debemos super- Para fazer un rólo de 13 batidas sob 'epomos o “Daddy- 


poner el “Daddy-Mammy” sobre la siguiente base de 7 Mammy” na seguinte base de 7 morimentos de máo. 
movimientos de mano: 


L—L 
R—R 
LZLRRLLRARLLRRL RRLLRRLLRARLLR 
Oz—;5 ru E Ea LR L RR LR 
1424 356 44 142% 3 € 4 «€ 14 £ 24344 £ 1 4 243 £K 4 € 
A E RL RR Ozxzrzra—zr 5 ¡1 
== paa 
1 243% 4 £ 1% 2% 38% 4 15 2 £ 344 £ 1415 2 354% 
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EL REDOBLE DE 7 GOLPES 


Cuando se trata de 4 movimientos de mano, siempre 
comenzamos con la izquierda(*). Este es el primero de 
una serie de redobles que difiere de los tres que acaba- 
mos de estudiar en que finalizan en tiempo débil, dejando 
únicamente un silencio de fusa entre el final del redoble 
y la nota siguiente. 


Base o movimiento de mano: 
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RÓLO COM 7 BATIDAS 


4 movimentos de máo sempre comecam com a esquerda* 
Isto € o primeiro de uma série de vólos que diferenciam- 
se dos anteriores pelo fato que fenecem em tempo debil 
deizando sómente uma pausa entre o final de rólo e a 
nota seguinte. 


Movimento de máo: 


EPS 


LRILR 


Superponiéndole a esto el “Daddy-Mammy ” obtenemos: 


IN 


LIRRILLR 


PES o “Daddy-Mammy” o seguinte rólo e ob- 
tido: 


V 


LR LR ER LR L-R L-R L RI 


16 24 


* Conviene acostumbrarse a tocar el redoble de 7 golpes co- 
menzando con cualquiera de las dos manos, pero cuando se 
es siempre más seguro empezar 


trata de series de redobles, 
con la mano izquierda. 


EL REDOBLE DE 11 GOLPES 


6 movimientos de mano siempre comienzan con la i2- 


quierda(*). Base o movimiento de mano: 


18% 28% 


1% 24 1% 24 


* Convem se habituar a tocar:o redobre de 7 golpes comegan- 


do com qualquer das duas máos, mas quando se trata de series 
de rufos, é sempre mais seguro comegar com a máo esquerda. 


RÓLO COM 11 BATIDAS 


6 movimentos de máo sempre comegam com a esquerda?* 
Movimento de máo: 


E SSFSSS 


LRIRILR 


Si a esto le superponemos el “Daddy-Mammy”, obtene- 


mbs: 


Sobrepondo-se o “Daddy-Mammy” o seguinte rólo e ob- 
al 


E E 


LLRRLLERLLR 


* Acostúmbrese a tocar comenzando con cualquiera de las 


* Habitue-se a tocar comegando com qualquer das duas 


dos manos. La nota correspondiente al redoble de 7 golpes se múos. A nota correspondente ao rufo de 7 golpes se aplica 


aplica también a este caso. 


também neste caso. 
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EL REDOBLE DE 15 GOLPES 


8 movimientos de mano siempre comienzan con la iz- 
quierda(*). Base o movimiento de mano: 


RÓLO COM 15 BATIDAS 


8 movimentos de máo sempre comegam a esquerda + 
Base ou movimentos de máo: 


AAA 


LZRLIRLRLR 


Superponiéndole a esto el “Daddy-Mammy” obtenemos: 


Superpondo-se a isto o “Daddy-Mammy”, obtemos: 


de rar a tocar ndo on coniiulera 
manos. La nota correspondiente al redoble 
aplica también a este caso. id 


le las 
es se 


LOS REDOBLES DE TRESILLOS 
DE 7 GOLPES 


Cambiando la base (movimiento de mano) podemos mo- 
dificar el valor del redoble sin variar su duración. 


Substituyendo un tresillo de semicorcheas por las dos 
semicorcheas que forman la base de un redoble de 5 gol- 
pes, obtenemos la siguiente base: 


3 


* Habitue-se a tocar comegando com qualquer das duas 
máos, A nota correspondente ao rufo de 7 golpes se aplica 
também neste caso. 


ROLOS DE QUIALTERAS 
DE 7 GOLPES 


Trocando a base (movimento de máo) podemos modifi- 
car o valor do rólo sem variar sua duracáo. 


Substituindo as quiálteras em semicolcheias pelas duas 
semicolcheias que formam a base de um repique de 5 gol- 
pes, obtemos a seguinte base: 


ESTER 


TELDE 


Superponiendo un “Daddy-Mammy” a este movimiento 
de mano, obtenemos un redoble de 7 golpes: 


Superpondo-se um “Daddy-Mammy” a éste movimento 
de máo, obtemos um rólo de 7 golpes: 


PA 


LLRRLLR 


Esto puede ser anotado y ejecutado: 7 Isto pode ser escrito e executado: 
(como substituto de un redcble de 5 golpes). + (como substituto de um repique de 5 golpes). 


Así aparece a menudo. 


El número 7 colocado sobre el redoble de 5 golpes indica 
que se habrá de ejecutar como uno de 7. Esto se emplea 
frecuentemente, y es de uso más corriente y común que el 
redoble de 7 golpes con movimiento de mano de semi- 
corchea. 


Su aplicación depende de la voluntad del ejecutante, pe- 
ro cuando se trata de un “tempo” lento, lo recomendamos 
en lugar del golpe quíntuple común. 


Assim é que aparece comumente. 


O número 7 colocado sóbre o rólo de 5 golpes indica que 
se haverá de executá-lo como um de 7. lsto se emprega 
freqiientemente, e é de uso mais corrente e comum do que 
arenas de 7 golpes cóm movimento de máúo de semicol- 
cheias. 


Sua aplicagáo depende da vontade do executante, mas 


«quando se trata de um “tempo” lento, recomendámo-lo em 


lugar do golpe quíntuplo comum. 
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DE 13 GOLPES 


Variando el movimiento de mano (la base) del redoble 
de 9 golpes, obtenemos un redoble de 13 golpes. Se escribe 
como si fuera de Y (toma el mismo tiempo de ejecución) 
pero es tocado como de 13. 


Substituyendo tresillos de semicorcheas por las cuatro 
semicorcheas que integran la base de un redoble de 9 gol- 
pes, obtenemos lo siguiente: 
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DE 13 BATIDAS 


Variando o movimento de máo (a base) do rólo de 9 
batidas, obtemos um rólo de 13 golpes. Escreve-3e como se 
fóra de 9 (toma o mesmo tempo de execugúo), mas é 
tocado como de 13 


Substituindo quiálteras de semicolcheias pelas quatro 
semicolcheias que compóem a base de um rólo de 9 golpes, 
obtemos o seguinte: 


Superponiendo un “Daddy-Mammy” de fusas a la base 


citada arriba, obtenemos un redoble de 13 golpes. 


Superpondo-se um “Daddy-Mammy” de fusas ú base ci 
'ada acima, obtemos um rólo de 13 golpes. 


Esto puede ser anotado y ejecutado (substituído) en 


> 


lugar de un redoble de 9 golpes, lo cual ocurre 
a menudo. 


El número 13 colocado sobre el redoble de 9 golpes 
indica que se lo debe tocar como uno de 13. 

En este caso, al igual que con los tresillos del 7, s" 
aplicación depende del gusto del ejecutante. 


REDOBLE DE TRESILLOS 
DE MAYOR DURACION 


A menudo se le exige al baterista el uso del movimien- 
to de mano correspondiente a tresillos en la ejecución de 
redobles; para aquellos redobles que excedan 7 y 13 gol- 
pes ofrecemos el siguiente cuadro. Dado que muy pocos 
arregladores y compositores se han tomado el trabajo de 
examinar siquiera sumariamente los rudimentos de la ba- 
tería, queda a cargo del baterista ofrecer su propia inter- 
pretación. 


Es de esperar que esta explicación le sirva al alumno 
de ayuda, y pese a no haberse escrito nunca hasta ahora, 
su valor en el campo de la batería moderna es indudable. 


Movimiento de mano (Base) 


=$ e > 


LRIR 
LZRLRLI 


Superponiendo un “Daddy-Mammy” a esto, obtenemos 
un redoble con movimiento de mano de tresillos, 


LR 
RLRL 


Isto pode ser escrito e executado (substituído) em 
lugar de um rólo de 9 golpes, o qual oco- 
rre a miúdo. 


O número 13 colocado sóbre o rólo de 9 golpes 
indica que se deve tocá-lo como um de 13. 


Neste caso, tal qual que com quiálteras do de 7, sua apli- 
cagáo depende do gósto do executante. 


ROLOS DE LONGA DURACAO 
EM QUIALTERAS 


Muitas vézes o baterista é chamado a usar rolos sóbre 
quiálteras, e para rolos que excelem 7 e 13 batidas a cha- 
ve seguinte é ofrecida. Como muito poucos arranjistas e 
compositores viram conveniéncia em fazer um precipitado 
exame dos existentes rudimentos de tambor, estará á von- 
tade do baterista fazer gua própria interpretacao. 


Espera-se que esta explanagúo seja-lhe útil, e conquan- 
to rolos em quiálteras nunca tenham sido escrito antes, 
Poleo um grande valor no campo da moderna execugáo de 

teria. 


Movimento de máo ( Base) 


eS pl] 


LRLR Lz 
R 2R 


Sobrepondo-se o Daddy-Mammy, um rólo com quiálte- 
ras é obtido. 


So 


RILRRLILRARILRAR IL 
LRR LLRRLILRARLLR 


ys 
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REDOBLES CON MOVIMIENTO 
DE MANO DE CORCHEAS 


“Alla breve” ( t, se escribe como 4/4 pero se cuenta 
como 2/4. Suele tener la pulsación. de dos tiempos por 
compás, en forma parecida al 6/8. 


Ello demuestra claramente la necesidad de redobles con 
movimiento de mano de corcheas, ya que el baterista se 
cansará muchísimo apenas ejecutados unos pocos compa- 
ses, si trata de lograr el valor indicado en la partitura al 
“tempo” en que se ejecutan generalmente. 


Los redobles cortos pueden generalmente ser ejecutados 
mediante un movimiento de mano de tresillos, pero los re- 
dobles largos deben tener como base corcheas, especial- 
mente en el compás de 6/8. 


Ofrecemos los siguientes estudios con el fin de de ayu- 
dar al alumno en la formación de su propia interpretación 
de la partitura impresa. 


ROLOS DE COLCHEIAS 


O tempo cortado (bé escrito com 4/4 mas contado 
como 2/4, Tem usualmente o valor de dois tempos em ca- 
de compasso assim como o 6/8. Isto ilustra claramente 
a necessidade de rolos de colcheias, porque, se um bate- 
rista experimenta colocá-lo no valor da escrita no tempo 
em que é usualmente tomado, ficará muito cansado depois 
de tocar alguns poucos compassos. 


Os rolos curtos podem usualmente ser tocados com qui- 
álteras, mas o longo rólo deve ter «u colcheia como base, 
especialmente no 6/8. 


Os estudos seguintes sáo dadus pura ajudá-lo a fazer 
sua própria interpretagáo da página impressa, 


En este caso debe usarse el redoble de 5 golpes o los 
tresillos de 7; dependerá del “tempo”. 


Aqui vocé pode usar o rólo com 5 batidas ou o de 7 
quiálteras, conforme o permita v andamento (tempo). 


Si bien este es, en verdad, un redoble de 17 golpes se 
deberá usar un redoble de 9 golpes o los tresillos de 13, 


según el “tempo”. 


Conquanto seja um rólo com 17, vocé pode usar 9 vu 
13 quiálteras, conforme o andamento. 


Puede usarse un redoble de 5 golpes o tresillos de 7, 
Ambos son aceptables. 


ds ou 7 quiálteras pode ser usado. Qualquer é acei- 
wel. 


En este caso es preferible el uso del redoble con mo- 
vimiento de mano de corcheas, de 7 golpes; para los re- 
dobles de mayor duración debe emplearse el movimiento 
de mano de corcheas, porque está de acuerdo con la pul- 
sación propia del tiempo de marcha de 6/8. 


Aqui o rólo de 7 batidas em colcheias é preferível, e 
em todos os rolos de lunga duragáo vocé deve usar movi- 
mentos em colcheias porque convém á marcha de 6/8. 
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REDOBLES DE NUMERO PAR OUTROS RÓLOS - COM MOVIMENTOS 
PARES 
Los siguientes grupos de redobles son poco conocidos, O seguinte grupo de rólos náo é peralmente conhecido, 


pero de mucho efecto cuando se los emplea debidamente. mas é de muito efeito quando usado com propriedade. Éles 
Difieren de los otros redobles en que todos finalizan con  diferem de outros apenas porque terminam. em dois toques 
dos golpes aislados en vez de un “ruff”. simples em vez de um rufo. 


La manera más fácil de aprenderlos consiste en ejecu- O meio mais fácil para aprender cada um é fazer um 
tar el redoble de número impar en el valor menor inmedia-  "ólo de número impar que acabamos de ver, e entáo somar 
to para adicionar luego un golpe con la otra mano en el Mm toque simples com a máo contrária no tempo do movi- 
tiempo del movimiento de mano usado para los redobles Ménto de máo usado para os rolos regulares. 
comunes. 


EL REDOBLE DE 4 GOLPES ROLO DE ¿4 


Ejecute un redoble de 3 golpes y agregue un golpe adi- paa um rólo de 3 batidas e acrescente um toque sim- 
i 8. 
cional. 7 


Tocado como JS 3 movimientos de mano, alternados. 


Tocado como 3 toques, alternados. 


LLRL 
RRLR 
EL REDOBLE DE 6 GOLPES RÓLO DE 6 


pecate un redoble de 5 golpes y agregue un golpe adi- dd um rólo de 5 batidas e acrescente um toque sim- 
cional. les. 


A 
6 


Tocado como =>» 4 movimientos de mano: no alternados (*) 


Tocado como ÁAO A 4 movimentos náo alternados * 
LIRRLR 


EL REDOBLE DE 8 GOLPES ROLO DE 8 
ha decut un redoble de 7 golpes y agregue un golpe adi- Faga um rólo de 7 e some um toque simples. 
cional . 
A E 
El 
Tocado como >=. oo 5 movimientos de mano. alternados. 
_Tocado como —_—_——_————————— 5 movimentos alternados. 
LLIRRLLRL 
RRILRRLR 
EL REDOBLE DE 10 GOLPES RÓLO DE 10 
Ejecute un redoble de 9 golpes y agregue un golpe adi- Faga um rólo de 9 e some um toque simples. 
cional. 
Tocado como 6 movimientos de mano, no alternados * 
Tocado como 6 movimentos náo alternados * 
LIRRLLRRLR 
* Pero debe ser aprendido en ambas formas. * Mas deve ser aprendido em ambas formas. 
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LOS “DRAG PARADIDDLES” 


El “Drag Paradiddle” es muy similar al “Flamadid- 
dle” * con la única diferencia de que emplea el uso de un 
“ruff” (ahora llamado “drag”) en vez de un “flam”. Se 
trata de un recurso muy difícil y requiere una práctica 
intensiva. 

VA 


DRAG PARADIDDLES 


O Drag Paradiddle é muito semelhante ao Flamadiddle* 
exceto em que emprega o uso de um Rufo (agora chamado 
Drag) em vez de un Flam. É um rudimento muito difícil 
e requer prática intensiva. 


VA 


"FE REDEE LER 


Como puede observarse, la dificultad radica en colocar 
el “drag” entre el “diddle” y el “downstroke” con la misma 
mano que ejecutó el “diddle”. Las dos apoyaturas “drag” 
son un ornamento y no roban tiempo al compás. 


VA v 


LiYURDRACTITDR 


El “drag” debe ser ejecutado sin pesadez y limpiamen- 
te, no frote el redoblante; “arrebate el golpe”. 


DRAG PARADIDDLE N? 2 


Como se vé, a dificuldade está em executar o Drag (ru- 
fo) entre o diddle e o downstroke (golpe para baixo) com 
a mesma máo que faz o diddle. As duas apogiaturas (drag) 
sáo um embelezamento e náo devem diminuir o valor de 
qualquer nota do compasso 


A NS v 


PL EDEAIRA 


O drag deve ser tocado leve e claramente; náo raspe 
sóbre a caixa, toque! 


DRAG PARADIDDLES N? 2 


LOS “RATAMACUES” 


Al vibrar la lengua para obtener el sonido de “rrr”, el 
alumno podrá formarse una excelente idea de cómo debe 
sonar este recurso. Las tres formas de “Ratamacue” uti- 
lizan el compás del “drag”, tresillo y golpe. Son formas 
fáciles, de mucho “swing” y de mucho efecto cuando se 
los emplea correctamente. Nótese que el acento cae sobre 
el primer tiempo de los tresillos, 


"TL 'TLTTLRLL RYURYURLRR 


RATAMACUES 


Rolando o R do nome déste tipo de execugáo vocé tem 
uma excelente idéia de como éle deve soar. As 3 formas de 
Ratamacue usam o drag, quiálteras e toque. So fáceis 
vudimentos e de grande efeito quando usados com proprie- 
dade, Repare que o acento vem no primeiro tempo das 
quiálteras. 


HE == y> 
“Ratamacue” simple 
“Ratamacue” simple 
"LRLR RLRL 
= id SAS 
“Ratamacue” doble 
“Ratamacue” duplo 
*'L "ERLRE 11R TVBLRL 


“Ratamacue” triple 


“Ratamacue” tríplice 


* Que trataremos más adelante. 


* Que trataremos mais adiante. 
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LOS “DRAGS” SIMPLES Y DOBLES 


Siempre se ha considerado a los “drags” como los gol- 
pes más difíciles. La dificultad ha radicado generalmente 
en su correcta aplicación al tiempo antes que en su eje- 
cución, ya que muchos estudiantes han logrado tocar 
“drags” inmediatamente después de escuchar una correcta 
interpretación de los mismos. Los “drags” suelen, cierta- 
mente, aparecer en lugares extraños del compás, de ma- 
nera que trataremos de aclarar ese.punto en primer tér- 
mino, y dar al alumno una comprensión clara de lo que 
debe hacer antes de que las dudas lo confundan. 
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DRAGS SIMPLES E DUPLOS 


Drags sempre foram considerados os mais difíceis ru- 
dimentos. A dúvida tem residido comumente na correta 
aplicagáo déles no ritmo, mais do que na execucáo, porque 
muitos estudantes foram capazes de tocá-los imediatamen- 
te depois de ouvi-los executados corretamente por alguém. 
O Drag aparece em lugares náo comuns do compasso, por 
isso procuraremos esclarecer primeiro éste ponto, e dar ao 
estudante uma clara compreensúo do que deve fazer antes 
de cometer qualquer érro. 


RRALLRRLT 


Este ejercicio debe ser tocado con toda corrección antes 
de ensayar “drag” alguno. La mayoría de los alumnos sue- 
le tocar este compás de tal forma que suena como un com- 
pás de 6/8 


y he aquí donde nacen sinfin de males. 


Hay una diferencia notoria entre los dos compases. 
Desglosándolos en semicorcheas, se hallará fácilmente la 
diferencia. 


O exercício acima deve ser tocado corretamente antez 
que qualquer drag seja tentado. Muitos estudantes tém 
o hábito de tocar ésse compasso como se soasse em 6/8 


AE e daí onde surge a grande parte das dúvidas. 


Há muita diferenga entre os dois compassos. Escreba- 
os em semicolcheias e vocé notará a diferénca. 


La semicorchea del compás de é es la mitad más cor- 


ta que la corchea del compás de 6/8 y se aproxima mucho 
más a la corchea con puntillo siguiente. Esto le otorga al 
compás de é un carácter totalmente distinto. 


E Para tocarlo correctamente, practique el siguiente ejer- 
cicio: 


A semicolcheia do compasso de é é mais curta pela 


metade do que a colcheia do compasso 6/8 e vem mais estrei- 
tamente ligada a seguinte coleheia pontuada. Isto dá um 
caráter inteiramente diferente noe. 


Para tocá-las corretamente, pratique isto: 


R RL 


Después de asegurarse de la perfecta ejecución de es- 
te ejercicio, practique lo siguiente: 


Ri Lz 


Depois de estar certo da corregáo do exercício, pratique 
u seguinte: 


L R RL 


LR Rob. L 


ven Tom-ven Tom-ven Tom - ven Tom- ven 


Al tocarlo pronuncie “ven Tom, ven Tom, ven Tom, 
etc.”. Nótese que la sílaba “Tom” sigue inmediatamente 
a la sílaba “ven”, y téngase en cuenta la pausa entre “Tom” 
y “ven” (las sílabas deben coincidir con la correcta eje- 
cución de las notas). 


Enquanto tocar, diga para si próprio: bed-Tom, bed- 


Tom, ete. Repare como a palavra Tom vem rapidamente 
depois de bed e na pausa entre Tom e bed. (As palavras 
devem coincidir com u execugáo correta das notas.) 
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Una vez asegurada la correcta ejecución de este ejer- 
cicio, continúe con el siguiente: 


Quando vocé estiver certo de que o toca corretamente, 
passe ao seguinte: 


L 


Con la otra mano, coloque el “drag” entre la corchea con 
puntillo y la semicorchea (lo más tarde posible después 
de “Tom” y lo más rápido posible antes de “ven”), dicien- 
do: “ven Tom, (ven-a-ver) Tom, (ven-a-ver) Tom, ven- 
a-ver) Tom, (ven-a-ver), etc.”. 


No se olvide de acentuar “Tom” y “ven”, pero lcs 
“drags” deben ser livianos, y precisos, de ningún modo 
“pesados”, Esto generalmente se escribe en compás de 
2/4 y . A poco de haber aprendido a tocar este com- 
pás correctamente, el alumno adquirirá un estilo mecedor 
que evitará el cansancio de las manos y de las muñecas. 


EL “DRAG” DOBLE 


Forma parte del 6/8 y se logra agregando un “drag” 
delante del “drag” simple. La digitación para la base del 
“drag” doble es la siguiente: 


Agregando los “drags” obtenemos lo siguiente: 


RYURLTTLR 


URL TrL 


Com a máo contrária coloque o drag (táo demorada- 
mente quanto possível depois de Tom e táo próximo quan- 
to possível antes de bed) entre os toques da colcheia pon- 
tuada e da semicolcheia, dizendo mentalmente: bed-Tom 
tyo t' bed) Tom (go t' bed) Tom, etc. 


Esteja certo de que acentua Tom e bed, mas os drags 
devem ser ligeiros, vivos, — náo comprimidos! Isto é 
usualmente escrito em 2/4e (D. Depois que vocé aprender 
a tocá-lo corretamente, vocé dar-lhe-á um estilo de swing, 
que ajudará suas máos e pulsos acostumar-se para cansar 
menos. 


DUPLO DRAG 


O drag duplo é um ruarmento em6/8e É feito somando- 
se mais um drag antes do Drag Simples. O dedilhado para 
o drag duplo é o seguinte: 


Mientras va tocando, pronuncie: “(ven-a-ver) (ven-a- 
ver Tom), (ven-a-ver) (ven-a-ver Tom)”. Al igual que 
en el caso del “drag” simple, los adornos deben ser livia- 
nos y precisos, ¡nunca “pesados”! 


REDOBLES DE UN SOLO GOLPE 
POR MANO 


EL REDOBLE DE 3 GOLPES 


= 4 


URL TL 


TrrLR 


Enquanto tocar diga para si próprio: “go t' bed-go t' 
bed Tom-g0 t' bed- yo t' bed Tom". Como com o Drag 
Simples, as apogiaturas devem ser ligeiras, vivas, claras 
—náo comprimidas! 


RÓLO DE BATIDAS SIMPLES 


RÓLO DE 3 BATIDAS 


RLIR LIRL 


Este recurso se ejecuta alternando las manos. La mano 
que ejecuta el segundo golpe, sube algo más que la otra, 
para hallarse preparada a comenzar el redoble siguiente. 
Este redoble se encontrará a menudo anotado como ador- 
no, y cuando aparezca una frase de este tipo al unísono con 
la ¡prquesta, es preferible tocarlo como redoble de un solo 
golpe. 


TL "TR 


Éste rudimento é executado alternando-se as máos. A 
máo que faz o segundo toque deve subir um pouco mais 
acima do que a outra, para estar pronta a principiar o rólo 
seguinte, Vocé encontrará freqiientemente éste vólo escrito 
como um embelezamento, e quando uma frase como esta 
ocorre em uníssono com a orquestra é melhor tocá-la em 
batidas simples. 


-—> 


ITLRL 
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EL REDOBLE DE 4 GOLPES (“RUFF”) 


Este recurso se ejecuta alternando las manos, pues to- 
cado en esta forma adquiere un movimiento mecedor y 
gracioso. 

¡A 
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RÓLO DE / BATIDAS (RUFO) 


Este rudimento é executado de máo para máo (alterna- 


damente), porque tem um gracioso balango quando tocado 
desta maneira: 


LRLIR RLRL 


Levantando la mano que ejecuta el tercer golpe algo 
más que la otra, se mejora el movimiento mecedor de es- 
te recurso, y se puede obtener mayor velocidad. 


Se hallará a veces anotado de la siguiente manera: 
> 


Erguendo-se a máo que faz o terceiro toque um pouco 


mais alto do que a outra. o balango do rudimento é com- 
provando e grande aceleragúo pode ser atingida. 


Algumas vézes vocé o encontrará escrito assim: 


= _——- 


TTRTIFLITTR LR 


EL REDOBLE DE 5 GOLPES (“RUFF”) 


- 


RÓLO DE 5 BATIDAS 


LRLRL RLIRLR 


Este recurso se ejecuta alternando las manos. Levan- 
tando la mano que ejecuta el tercer golpe algo más que 
la otra, se obtendrá una posición más favorable para dar 
un acento fuerte al último golpe, y al redoble una termi- 
nación más acabada. 


Se suele escribir: 


Este rudimento é de uma batida para cada máo (alter- 
nado). Erguendo-se a imáo que dá o terceiro toque mais 
alto do que a outra, vocé se achará em melhor posigúo para 
dar a última batida um vivo acento e dar ao rólo melhor 
sensagáo de fim. 


Escreve-8e: 


> 


irirz E 


Esto es asimismo un adorno y no quita en absoluto del 
valor del compás. 


EL REDOBLE DE 7 GOLPES 


ririrp R 


Éste é também um embelezamento e náo deve diminuir 
o valor de qualquer nota do compasso ou o CcOmpas8o. 


ROLO DE 7 BATIDAS 


RIRLRLRIRLRLRL 


Este es un redoble de un solo golpe por mano, muy útil 
y gracioso, de muchá aplicación en la batería moderna. 
Se ejecuta alternando ambas manos, y dado su carácter 
rítmico, es un recurso de suma importancia para el bate- 


rista dedicado a la música bailable. 


Éste belo rólo de batidas simples é muito usado na mo- 
derna execugáo de bateria. É de uma batida para cada 
máo (alternado), e dado o seu caráter rítmico é rudimento 
muito importante para a música de danca. 
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LOS “RUFF PARADIDDLES” RUFOS COM PARADIDDLES 
EL “RUFF PARADIDDLE” DE 3 GOT.PES RUFO DE $ COM PARADIDDLES 
VA VA 


E E 


TR LRR*LIOR LL 


EL “RUFF PARADIDDLE” DE 4 GOLPES RUFO DE 4 COM PARADIDDLES 
Von ES 


tir RL L'URLRR 


Nótese que éste difiere del anterior en que la misma Repare que éstes diferem do rólo com 3 batidas porque 
mano que ha ejecutado el “diddle” comienza el “ruff”. a mesma máo que tocou o diddle principia o rufo. 
EL “RUFF PARADIDDLE” DE 5 GOLPES , RUFO DE 5 COM PARADIDDLES 


FAZENDO COMPASSOS 
== 7 AA ri” 


LRR RR RRLIL 
RLIL LL L LR 


BAS EOS EOS PAGOS 
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EL GOLPE CON ADORNO (“FLAM”) 


Un “flam” es un golpe común precedido por una apo- 
yatura. La nota de adorno es más liviana cue el golpe y 
debe acercarse todo lo posible al golpe. Un “flam” correc- 
tamente tocado debe tener un sonido parecido a la sílaba 
Rol la “P” corresponde a la nota de adorno y el “lum” 
al golpe. 


Este recurso se ejecuta alternando las manos. 


No deje de tocar este recurso alternando las manos, ya 
que es muy fácil caer en el hábito de ejecutar todas las 
notas de adorno con una sola mano. 


Para ejecutar un “flam” correcto, sostenga el palillo 
derecho aproxidamente cinco centímetros por encima de 
la almohadilla, mientras el izquierdo permanece unos vein- 
ticinco centímetros más arriba. Ahora bien, girando am- 
bas manos para tratar de dar un golpe con ambos palillos 
al mismo tiempo, habrá logrado la ejecución de un “flam”, 
dado que uno de los palillos debe recorrer menor distancia 
que el otro y por ello llegará antes. 


La mano derecha, es decir la más baja, se dirige hacia 
arriba para tomar la misma posición que ocupaba la iz- 
quierda antes de ejecutar el “flam”, y la mano izquierda, 
que estaba más arriba, permanece abajo en la posición 
ocupada anteriormente por la derecha. Después de cada 
“flam”, los palillos se hallarán en la posición inversa. 


Practique el “flam” muy lentamente para asegurarse 
de la correcta posición de ambas manos. Deténgase des- 
ués de cada “flam” hasta asegurarse plenamente de que 
la mano inferior golpea antes; avance luego a una serie 
de los mismos, cuidando siempre que los movimientos de 
mano sean alternados. 


Se usa el “flam” para “engrosar” el compás, y darle 
un carácter acentuado. Su aplicación de mayor efecto es 
en grupos de tambores y en la música de banda, donde 
es tan importante una percusión acentuada, 
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FLAMS 


Um Flam é um toque simples precedido de uma apoja- 
tura. A apojatura é mais leve do que o toque e deve estar 
ligada no toque táo estreitamente quanto possível. Um 
correto Flam deve soar como a palabra “Plum” — a apo- 
jatura sendo o “P” e o toque o “lum”. 


Este rudimento é alternado. 


Certifique-se de que o toca com um toque para cada máo 
porque é muito fácil adquirir o hábito de fazer tódas as 
apojaturas com a mesma máo. 


Para fazer um correto Flam, tenha a baqueta direita 
cérca de duas polegadas acima do cavalete, enquanto a es- 
querda deve estar cérca de 10 polegadas mais alta. Agora, 
girando ambas as máos e tomando atengáo em fazer um 
toque com ambas as baquetas ao mesmo tempo, vocé se en- 
contrará fazendo o Flam, porque uma baqueta tem menor 
distáncia a percorrer e chega primeiro ao cavalete, 


A direita, ou máo-em-baíixo, vai á posigáo alta, que a 
esquerda tinha antes de fazer o Flam, e a esquerda, a máo- 
de-cima, permanece em baizxo, na mesma posigáo que tinha 
a direita antes do Flam. Depois de cada Flam, as baquetas 
estáo em posicáo inversa. 


Pratique o Flam muito devagar até que esteja seguro 
de ter bem corretas as posigóes das máos. Pare depois de 
cada Flam até que vocé se assegure que a máo-de-baizo 
bate primeiro, entáo passe a uma série déles, observando 
sempre o movimento alternado das máos. 


O Flam é usado para dar fórga ao toque, dando-lhe um 
caráter acentuado. É usado com maior efeito com todo o 


corpo de bateria e metais da banda, quando a viva percus- 
sáo é de maior valor, 


También se suelen usar frecuentemente “flams” al to- 
pa aid las maderas y el borde del redoblante y del 
)Imbo. 


Flames súo usados também em grande parte quando to- 
cado nas madeiras, na borda da caiza e o bumbo. 
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EL “FLAMACUE” 


Esta figura emplea los movimientos de mano del “flam” 
y por ello incluimos su estudio al llegar a este punto. 


vVoA 


TL EL 
IRLR 


Este recurso va alternando, y durante la ejecución del 
mismo repítase: «“Flam”, “down”, “up”, “tap”, “Flam”». 
Haga un “flam” con la mano derecha abajo, luego elévela, 
mientras la izquierda permanece baja; después, ejecute 
un movimiento hacia abajo con la derecha (al mismo tiem- 
po, y mediante un movimiento de rotación de la mano, la 
punta del palillo izquierdo debe girar hacia arriba). Aho- 
ra ejecute un movimiento hacia arriba con la izquierda 
(la derecha permanece abajo), luego dé un golpe con la 
derecha; la derecha queda abajo para la apoyatura del 
“flam” que es el último golpe de esta figura; las manos 
deben hallarse ahora en la posición inversa, y todos los 
pasos explicados deberán repetirse con las manos en la 
posición contraria. 


Esta es la forma en que se escribe el “flamacue”. Nó- 
tese el acento que indica el movimiento hacia abajo. A fin 
de obtener el carácter correcto de este recurso, el movi- 
miento en cuestión debe ser fuertemente acentuado. 


EL “FLAM TAP” 


Este recurso se ejecuta tal como suena su nombre en 
inglés, “plah-tah plah-tah”, etc. Es un recurso muy útil 
y hermoso, y cuando se lo ejecuta con los músculos rela- 
jados, puede “cerrarse” hasta constituir un redoble, 


“LL y 


Para ejecutarlo basta hacer un “flam”; la mano “alta” 
permanece baja para hacer el golpe y la apoyatura, y luego 
se eleva mientras la otra mano baja para realizar a su vez 
la misma tarea. 


FLAMACUE 


Este rudimento usa o movimento de máo do Flam e por 
isso pode ser estudado desde já. 


RL 
LR 
O rudimento é alternado, e enquanto executálo diga pa- 
ra si proprio: “Flam down tap Flam”. Com a máo direita 
em baixo faca um flam, a direita sobre e a esquerda per- 
manece embaixo; entáo faga um downstroke com a direita 
(ao mesmo tempo levantando a ponta da baqueta esquerda 
com un giro-de-máo). Agora faga um upstroke com a es- 
querda (a direita permanece em baizo), depois face um 
toque simples com a direita, permanecendo esta em baixo 
preparada para executar a apojatura do flam, que é o úl- 
timo movimento déste rudimento; as máos devem agora 
estar em posigáo inversa e todos vs movimentos sáo repe- 
tidos com as máos e posigóes contrárias, isto é, o que a 
direita féz, fálo a esquerda agora. 


>= 


=p 


Esta é a maneira pela qual o flamacue é escrito. Repare 
o sinal da acentuagáo para o downstroke. Para obter o cará- 
ter correto déste rudimento o downstroke deve ser viva- 
mente acentuado 


FLAM - TOQUE 


£ste rudimento é feito tal qual soa a nome, “plah-tah- 
plah-tah”, etc. É muito usado éste belo rudimento a se exe- 
cutado sem esfórgo dos músculos pode se ligar a um rólo. 


R OR 


Para executar, faca simplesmente um flam, a máo es- 
querda permanece embaixo para fazer o toque e a apoja- 
tura, e entáo vai para cima enquanto a outra desce para 
fazer o mesmo trabalho na alternacáo. 


Para “cerrar” este recurso, coloque simplemente una 
apoyatura delante de un “Daddy-Mammy” abierto (con 
la otra mano) y alterne como indicado arriba. Comience 
lentamente a fin de cerciorarse de los correctos movimien- 
tos de las manos, y no tropezará con dificultad alguna 
cuando desee obtener mayor velocidad. Al incorporar el 
repique del redoblante en el “cierre”, elimine el movimien- 
to de brazo y utilice únicamente el giro de la mano tal 
como lo hiciera al cerrar el redoble. 


Para cerrar éste rudimento, coloque simplesmente uma 
apojatura antes de um largo “Daddy-Mammy” (com a máo 
contrária a que estiver executando o toque), e alterne co- 
mo na ilustragáo, Principie lentamente para ficar certo dos 
corretos movimentos da máo e vocé náo terá dificuldade 
quando quiser desenvolver maior aceleragáo. Como vocé in- 
corpora o bounce na execugáo cerrada, elimine o movimen- 
to de brago e use sómente giros-de-máo como vocé faria 
on apressar o movimento do rólo, 
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EL ACENTO DE “FLAM” No 2 


Este es meramente un golpe “flam” en compás de 6/8 : 
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FLAM - ACENTO N' 2 


Éste é simplesmente um Flam-toque em compasso 6/8 


TL LR 

Haga uso del movimiento de brazos para obtener el 
“swing” correcto. También puede emplearse de la siguien- 
te manera: 


RTLLIROR 


.Use o m0vimento de braco para ajudar a execugáo corre- 
ta e fluente, Pode também ser usado como segue: 


TL LR RYL 


EL ACENTO DE “FLAM” N? 1 


Este es, esencialmente, un recurso en 6% o tresillos, 
y si bien no se suele indicar generalmente, puede ser to- 
cado de dos maneras: 


vaa OS 


L'R R 


FLAM - ACENTO N' 1 


Este é essencialmente um rudimento em 6 8 e 3 quiálte- 
ras, e conquanto náo escrito usualmente, pode ser tocado 
de duas diferentes maneiras: 


TL R L 1R L R 


Nótese que la mano derecha que ejecuta la apoyatura 
no sube como solía hacer cuando se ejecutaban “flams” 
alternados o golpes “flam”, sino que permanece baja para 
hallarse así en la posición previa al “upstroke”. 


La mano izquierda ejecuta un golpe mientras la dere- 
cha oscila hacia arriba para hallarse allí, preparada para 
el “flam” contrario. La segunda mitad de la figura es 
idéntica a la primera con la excepción de que las manos 
se hallan invertidas. Pronuncie: «“Flam”, “up”, “tap”», 
etc. mientras practica, 


. Al igual que los otros, este recurso requiere una prac- 
tica lenta hasta que el alumno se sienta seguro del correc- 
to movimiento de las manos. 


Ilustraremos a continuación la ejecución de un acento 
del “flam” según el Método N9 2, porque en el fondo tiene 
un carácter algo distinto del NO 1, y hay veces en que se 
aconseja su uso, especialmente en la ejecución ligera. 


TLRLIÍRLRTLRLIRLR 


Observe que a apojatura da máo direita náo deve subir 
depois do toque como quando na execugáo de flams alterna- 
dos, ou flams-toques, mas permanece em baixo pondo-se 
em posicáo de fazer o upstroke, 


A. máo esquerda faz o toque enquanto a direita estiver 
subindo até a posigáo para o flam alternado. A segunda 
marte do rudimento é exatamente como a primeira, exceto 
que principia com a outra máo. Diga para si próprio, en- 
quanto praticar: “Flam-up-tap”, etc. 


Assim como para 08 outros, principie éste rudimento len- 
tamente até que vocé esteja seguro dos corretos movimen- 
tos de máo. 


O método n9 2 para execugáo do flam-acento é explicado 
porque tem um caráter um tanto diferente do n? 1 e há 
Ocasió2s em que se requer usá-lo, especialmente quando a 
execugáo é rápida. 


'L LR *L £ R 


Este método no se invierte durante la ejecución, pero 
debe ser aprendido en ambas formas. No se usa “upstro- 
ke” alguno en este método; basta con el giro de la mano. 


Para obtener velocidad, emplee el “Daddy” o el “Mam- 
my” para los dos golpes, y hallará que la otra mano (la 
que ejecuta las apoyaturas y el último golpe del grupo de 
tres), ¡está tocando en un evidente compás de 6/8 ! . 


Sugerimos que el alumno obtenga el completo dominio 
del primer método antes de seguir con el segundo y deja- 
mos al criterio de cada uno la elección de uno u ptro se- 
gún las circunstancias. 


IRRLÍRRLIRRLIRRL 


Éste método náo tem reversúo de máos enquanto é toca- 
do, mas é de proveito aprender a executá-lo comegando 
com qualquer das máos. Nenhum Upstroke é usado neste 
método; apenas o giro-de-máo é requerido. 


Para dar aceleragáo use o “Daddy” ou o “Mammy” para 
os dois toques e vocé encontrará a outra máo (que faz as 
apojaturas e o último toque do grupo de trés), dando um 
marcado movimento em 6/8. 


Recomenda-se que o aluno domine bem o primeiro mé- 
todo antes de passar ao segundo, e use seu próprio racio- 
cínio quando aplicar qualquer um. 
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También indicamos a continuación el Método N9 3. da- 
do que en algunas oportunidades su empleo es preferible 
al de los otros dos. 


Método n0 3 é também explicado porque há ocaswes em 
que se requer usá-log em lugar das outras duas. 


TL LL 'R R R 


El acento del “flam” N% 1 no queda necesariamente 
restringido al compás de 6/8 y a los tresillos; puede usar- 
se para obtener excelentes síncopas, como lo demuestra 
el siguiente ejercicio: 


”TLLLIÍRRRTLLLIR 


O Flam-acento n? 1 náo deve ser confinado aos compas- 


sos de 6/8 e ($ com tresquiálteras; éle pode ser usado em 
excelentes síncopes como mostra o exercício seguinte: 


LOS “FLAMADIDDLES” 


Estos son recursos muy antiguos y muy difíciles, pero 
de suma importancia. Le ayudarán a desarrollar conside- 
rablemente su técnica, pero no espere adquirir velocidad 
esa los mismos hasta después de varios meses de práctica 
intensiva. 


Se trata simplemente de “paradiddles” con una apoya- 
tura (“flam”) antes de cada “downstroke”. La forma es 
exactamente la misma que la del primer método de eje- 
cución del acento del “flam” N9 1, salvo que hay dos gol- 
pes en vez de uno después del “upstroke”. Lo difícil de 
este recurso consiste en colocar el “flam” antes del pri- 
mer golpe con la misma mano que ha ejecutado los dos 
últimos golpes, o “diddle”. 


El alumno comprenderá ahora por qué es tan indispen- 
sable hacer los ejercicios preliminares de 1, 2, 3 y 4 gol- 
pes con cada palillo. 


FLAMADDIDLES 


Éstes súo rudimentos muito conhecidos e muito difíceis. 
Bles ajudá-lo-do a desenvolver considerávelmente sua téc- 
nica, mas náo espere adquirir qualquer aceleragáo com éles 
mesmo depois de vários meses de árduos exercícios. 


Súo simples paradiddles com uma apojatura (Flam) an- 
tes de cada dowastroke. A forma € exatamente como a do 
primeiro método de execucáo do Flam-acento n2 1, exceto 
em que vocé tem dois toques em vez de um logo depois do 
upstroke, O difícil déste rudimento está em colocar o flam 
antes do primeiro toque com a mesma máo que tocou os 
dois últimos toques, ou diddle. 


Agora vocé compreende porque é táo necessário fazer os 
exercícios preliminares de 1, 2, 3 e 4 toques com cada ba- 
queta, 


"TL RLILIRLROAR 
“Flam Up Tap Tap” 


“Tap Tap Flam Up” 


o 


“Up Tap Tap Flam” 


"ELbELEDIRRER 
“Flam Tap Tap Tap” 
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EL “FLAMADIDDLE” DOBLE 


Este recurso es, esencialmente, un rudimento de 6/8 
o tresillo, Se obtiene colocando un “flam” y un golpe de- 
lante de un “flamadiddle” común. 
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DUPLO FLAMADIDDLE 


Éste rudimento é essencialmente em 6/8 ou tresquiálte- 
ras. É feito colocando-se um flam e um toque antes de um 
regular flamadiddle. 


DDD DIOR 


”TLRYLRLLIRLIRLRR 


Nótese que el segundo golpe es ejecutado por la misma 
mano que ha tocado la apoyatura. Ello implica que la ma- 
no en cuestión permanezca baja después del “flam” (en 
vez de volver a subir según el procedimiento común en 
los “flams” alternados) para hallarse así en la posición 
previa al segundo golpe y al “flam” siguiente. Mientras 
toca, pronuncie “Flam —y— flam —up— tap-tap” 


EL “FLAMADIDDLE” TRIPLE 


Este recurso es exactamente el mismo que el “flamadid- 
dle” doble, salvo que contiene un “flam” y un golpe delan- 
te del mismo, 


”'LRrLRLL 


RL/RLRR 


Repare que o segundo toque é feito pela mesma máo que 
faz a apojatura. Isto necessita que a múo permaneca em 
baixo depois do flam (em vez de retornar para cima como 
Se procede regularmente nos flame alternados) para ficar 
em posigúo para executar o segundo toque e o flam que 
segue a éste. Enquanto tocar, diga para si própiio: Flam 
a Flam up tap tap. y 


TRIPLO FLAMADIDDLE 


Este rudimento é exatamente como o duplo, exceto que 
tem um flam e um toque antes do duplo flamadiddle. 


O y A v A 
TL R TL R *'L R LL ¿RL 'R L “¿R L R R 


Esto puede también llevar la siguiente digitación : 


Também pode ser tocado assim: 


Mientras practica (A) pronuncie: «“Flam”-y-“flam”»>-y 
«“flam”-“up”-“tap”-"tap”». Al practicar (B) pronuncie: 
«“Flam”-tap”-Ham”-tap"-Lam”-“qp tap” “tap”. 


LECCION 25 


Este recurso emplea el “ruff” (o “drag”) junto con las 
siguientes figuras rítmicas: 


Insertando el “ruff”, obtenemos la forma completa del 
siguiente recurso, al cual llamaremos “Lección 25” 


LYRLR "LR 


Enquanto praticar o A diga para si próprio: Flam a 
Flam a Flam up tap tap. Enquanto praticar o B diga para 
si: Flam tap Flam tap Flam up tap tap. 


LICAO 25 


Éste rudimento usa o Rufo (ou drag) com as jormas 
rítmicas seguintes: 


Inserindo o Rufo obtemos a forma completa de rudimen- 
to, que será conhecida como Ligáo 25. 


"rL RL RLR 
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The Downfall Of Paris 


LA CAIDA DE PARIS A QUEDA DE PARIS — transcripción de 
Rollo Laylan 


IR LRTL RL 'RYTLÍRLRL i*R LRTL ¿RLRRTLRLL 
¡—Plamadiddle_—— 


¿R LRTL RLÍR?TLIÍRLRL?R LRTL RLIRTLIRLRL 


TL IR L—L RR TERL RL RYTLRL RR TL R— 
Lesson 25 3 


RERRYILRLL RLIRRTLRLL RR LRDRL IR TL ER 
y 3 


RLRRTLRLL ¿RLRRTLRLL*R LRLRLIRTLIR RTLIR 


Copyright 1938 by Robbins Music Corporation, 799 Seventh Ave., New York, N. Y. 
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Breakfast Call 


LLAMADA PARA EL DESAYUNO CHAMADA PARA O CAFÉ 
transcripción de 
Ss > Rollo Laylan 


= ESE 


LR “RL 'TLR URLR—RLRLYTLR URL R— 
drag simple 
| near | 


AS 3 


URL 'TLR "URL R—RLRL "LR URL — 


Ñ “a; E 5 


R URL "LR URL RRLRIL "LR YURL R— 


ES 


SS 


R URL 'TLR URL RZRLRIL "LR URL R— 


RÚURLTLRURLRRLRL LR URL R === R 


Copyright 1938 by Robbins Music Corporation, 799 Seventh Ave., New York, N. Y. 
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3 Camps 
3 REDOBLES DE CAMPAMENTO 3 RUFOS NO CAMPAMENTO 
1er. Campamento transcripción de 
12 Ctmpamento ES Ss E ES a Rollo Laylan 
p 


RLILERL RRLLR LILRRLLRRIL RILRRL ARLLRLILRRLILRRLL 


AAA 


RLILRRL RRALLR LLRRL RRALL R LLRAL RRLLR LLRARLLRARL 


2do. Campamento 
20 Campamento 


RILRAL RRLLR LLRRLLRARL RLILRRLARLLR LLRRLLRARI 


R LLIRRL RRLLR LLRRLILIARIL R LLRRAL RRLLR LILRALLRAL 
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RILRERIRARLLA LLIRRL ARLL RILRRLRARLLA LLRRLILRRI 


3er. Campamento 
3% Campamento 
>= 


R LLRRLLRARL R LLRRLLARL RIL5IRRLRARRLLR LLIRRLLRARL 


R LILRRLLRRL RILDRRLLRRL RLILRRL RARLLR LLIRRLLARL 


R LLRRL RRALLR LLRRLLRRL RLILRRL RRALLRILDRRLLIRARL 


R LLRRL REALLR LLIRRLLRRL RLILRRL RARLLR LLIRRLLRRI 


> e >> 


R LIRRL RRLLR LLIRRIL RRLL R LRIL ARLR 
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SF 
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Dinner Call 


LLAMADA PARA LA CENA CHAMADA PARA O JANTAR 
transcripción de Rollo Laylan 


LR 8$UR IL *L rr Lo oR UR UR IL rTrL R— 
(drag doble) 
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EL BOMBO 


El bombo es sumamente importante en el conjunto de 
música bailable y en la orquesta, y por ello debemos dedi- 
car bastante tiempo a los ejercicios creados con la fina- 
lidad de mejorar la coordinación de pies y manos. 


El bombo se toca mediante un pedal manejado con el 
pié derecho, El baterista debe estar sentado bien alto, pa- 
ra permitir de esta manera una amplia libertad de movi- 
miento y relajamiento a la pierna y al tobillo. El talón 
debe constituirse en eje del movimiento del pie. Téngase 
cuidado de no permitir que la baqueta permanezca apo- 
yada contra el bombo después del golpe, trátese de produ- 
cir el golpe volviendo el pie cada vez a su posición inicial. 
Esto permitirá la obtención de un golpe nítido, y limpio, 
aparte de incrementar sensiblemente la velocidad. 


Muchos bateristas descuidan la práctica del bombo pa- 
re dedicarse más al redoblante, debido a la molestia que 
significa el sonido fuerte del bombo. Es fácil eliminar es- 
te problema mediante el uso de una almohadilla de prác- 
tica a pedal, que además tiene la ventaja de permitir al 
alumno el empleo de su propio pedal. Por supuesto, esto 
no es un bombo, pero es útil, y preferible a dejar que los 
músculos de las piernas permanezcan inactivos. Se reco- 
mienda dedicar tanto tiempo al bombo como a la práctica 
del redoblante. 


EJERCICIOS PARA EL BOMBO 


BUMBO 


O bumbo é extremamente importante na banda e na or- 

estra moderna e grande parte do tempo deve ser dispen- 

lida em exercícios para aperfeigoar a coordenacáo dos pés 
com as máos. 


O bumbo é tocado com um pedal que é manipulado pelo 
pé direito, O baterista deve sentar-se a uma altura razoá- 
vel, que lhe permita dar á perna e ao tornozelo completa 
liberdade de movimentos, sem rigidez muscular. O calca- 
nhar deve ser o eizo do movimento do pé. Tenha cuidado 
em náo deixar a bola do pedal contra o bumbo depois -de 
una pancada — experimente tocar fazendo o pé voltar a 
posigáo em que iniciou o movimento, Isto dar-lhe-á um vivo 
e claro “bum” e melhorará sua aceleragúo em grande parte. 


Muitos bateristas negligenciam a prática do bumbo, as- 
sim como muitos a da caixa, por causa do distúrbio cau- 
sado pelo som retumbante do instrumento. Isto pode ser 
superado, usando-se o pedal com um cavalete de prática, o 
que tem a vantagem de lhe permitir usar o próprio pedal. 
Naturalmente isto náo é um bumbo, mas vocé acha-lo-á 
melhor do que se deixasse seus músculos da perna inati- 
vos. Recomendo que vocé empregue maior tempo na prá- 
tica do bumbo do que na da caiza. 


EXERCICIOS PARA O BUMBO 


BA 11743 


54 


a a E E RS RR JS 


BA 11743 


lahanah 2% 55 
ATT ATA 
ES Enf 2 ahé E - ] 


A E 


1 anah2 an ah 1-24 


lahan 2ahan 


AAA 


dlahan 2 an 11.4% 2 4% 


d anah2anah 1% 24 


(Anticipando el “ah” acentuado, el alumno podrá con- (Antecipando o acentuado “ah” vocé pode contar isto co- 
tar en tal forma que suene tal como debe ser tocado). mo soará se tocado). “Salte” o ah, antecipado por vivo 
'“Sáltese” el “ah” anticipándolo con un ataque fuerte. ataque! 
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PLATILLOS DE PIE (“HI-HAT”) 


Los platillos “Hi-Hat” se tocan con el pié izquierdo, 
Originalmente se los usó como efecto de platillo en el 
tiempo débil del compás, y como aún sirven a tal fin, los 
estudiaremos desde ese punto de vista. 


LA SELECCION DE LOS PLATILLOS 


Sugerimos la selección de dos platillos “Avedis Zild- 
jian” de once pulgadas para el “Hi-Hat”, porque son los 
que mejor resultado dan para el uso general. 


Elija dos platillos de sonido grave, medianamente finos; 
el platillo inferior debe ser un poco más pesado y más 
grave; no use platillos con un fuerte sonido de campana 
en el “Hi-Hat”. Trate de conseguir platillos ricos en soni- 
dos armónicos, que “salpiguen”, en vez de resonar. 


Tenga mucho cuidado de no elegirlos demasiado finos, 
pues podrían doblarse, ni demasiado gruesos, pues podrían 
sonar muy agudos y “a lata”. Deben tener un timbre ge- 
neral que haga juego con la sección cobres de la orquesta. 


MONTAJE DE LOS PLATILLOS 


Para obtener el mejor resultado en el montaje de los 
platillos, conviene usar cinco arandelas suaves de fieltro, 
una debajo del platillo inferior, dos debajo del platillo su- 
perior y dos entre la tuerca de mariposa y el platillo su- 
perior. 


No ajuste demasiado la mariposa; manténgala en un 
punto de presión que permita al platillo superior una li- 
bertad de movimiento bamboleante, sin juego de sube-y- 
baja al oprimir el pedal. Este punto variará y siempre es 
posible mantener la tensión ideal mediante un simple 
ajuste de la tuerca. No quite sus platillos del soporte del 
“Hi-Hat” pues éstos se “asientan” después de usarlos al- 
gún tiempo, y trabajarán mejor en su propio encaje. 


LA FUNCION DEL PIE 


El uso adecuado del pie es una parte muy importante en 
la ejecución correcta del “Hi-Hat”, y se aconseja aprender 
a manejar el pie solo antes de tratar de combinar su prác- 
tica con la del bombo. Como ya mencionáramos anterior- 
mente, el “ at” es, esencialmente, un platillo tocado 
sobre tiempo débil, un efecto de “post-golpe”. Una vez 
dominado el empleo del píe izquierdo en la abertura y el 
cierre del “Hi-Hat”, prosigamos con el uso de ambos pies. 


PRATOS PARA O PÉ (HI-HAT) 


Os Hi-Hat sáo tocados com o pé esquerdo. Foram origi- 
nalmente destinados a ser usados como efeito de prato de- 
pois de cada toque de bumbo, e súo ainda muito usados 
desta maneira, por isso principiaremos a estudá-los neste 
ponto. 


ESCOLHA DE PRATOS 


Sugere-8se que o aluno escolha dois pratos Avedis-Zildjian 
de 11 polegadas para o seu Hi-Hat, porque éstes súo os 
melhores para um som cheio, 


Escolha dois meio-finos, com baixa afinagio, e tenha um 
pare usar embaizxo, um pouco mais grave e de afinagao 
pouco mais baiza — náo use pratos com som fundamental 
em seu Hi-Hat. Experimente adquirir pratos que sejam 
ricos em tons harmónicos — que “vibrem” em vez de só 
produzir ruído. 


Tome cuidado que náo sejam nem muito finos nem mui- 
to grossos, ou soaráo agudo e metalicamente. £les deveráo 
ter um nível de tonalidade, quendo tocados com baquetas, 
que unir-se-á com a secgáo de metais da orquestra. 


COMO MONTAR OS PRATOS 


Para montar os pratos com melhores resultados, use cin- 
co rodelas de feltro, uma sob a base do pruto, duas sob o 
tópo do prato e duas entre a: ruela e o tópo do prato. 


Náo apérte muito a ruela no parafuso; deize-a em um 
ponto de pressú0, que permita ao tópo do prato liberdade 
de movimento, mas que núo fique jogando (com cá-e-lá) 
quando vocé aperta o pedal para baixo. Éste ponto diferirá 
e vocé poderá manter sempre a tensáo correta mediante 
um simples ajustamento da porca. 


Náo remova os pratos do Hi-Hat montado, porque éles 
se tornaráo “assentados” depois de usados algum tempo e 
trabalharáo melhor no seu próprio encaize. 


O TRABALHO DO PÉ 


O trabalho do pé é parte muito importante na boa éxe- 
sugáo do Hi-Hat e sugerimos que vocé aprenda a trabalhar 
com o pé sózinho antes de combinar o Hi-Hat com a prá- 
tica do bumbo, Como já foi dito antes, o Hi-Hat (que vem 
sempre em seguida ao tempo da marcacáo do compasso pelo 
bumbo) é um prato que toca 36 no tempo fraco do com- 
passo, Depois que vocé dominar o ugo do pé esquerdo, abrin- 
do e fechando o Hi-Hat, passe av uso de ambos os pes. 
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Al bajar el pie derecho (bombo), el pie izquierdo sube 
(“Hi-Hat”), y al bajar el izquierdo, sube el derecho, un 
movimiento alternado del pie idéntico a los golpes indivi- 
duales sobre el redoblante. No eleve demasiado el pie iz- 
quierdo, una distancia de veinticinco a treinta y cinco 
milímetros entre los platillos da los mejores resultados. 


Después de practicar esto el tiempo suficiente como pa- 
ra ejecutarlo al “tempo” de 110 en el metrónomo, conti- 
núe con el próximo ejercicio. 
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Quando o pé direito (bumbo) desce, o pé esquerdo (Hi- 
Hat) sobe, e quando o esquerdo desce o direito sobe — em 
movimento alternado de pés como os toques simples das 
.máos na caixa. Náo erga o pé esquerdo muita alto — uma 
polegada a uma e meia de abertura entre os pratos dá bons 
resultados. 


Depois que vocé tenha praticado isto suficientemente 
para fazé-lo facilmente a um tempo de 110 no metrónomo, 
passe ao exercício seguinte. 


Lz L Lz L L L L 
A ————— === 
EARARÁ === === == == 
¡NH 1 
R R R OR R RR OR R R R R R R OR 


En este caso los movimientos del pie izquierdo para el 
“Hi-Hat” son los mismos que en el ejercicio precedente, 
pero el derecho (bombo) toca los cuatro tiempos del com- 
pás. Cerciórese durante la práctica de que el bombo y el 
“Hi-Hat” coincidan en los tiempos 2 y 4. Cuando llegue 
a dominar este ejercicio sin esfuerzo al “tempo” de 110, 
continúe con el siguiente, 


> E DD DAL 


Aqui os movimentos do pé esquerdo para o Hi-Hat sáo 
exatamente os mesmos como no exercício precedente, mas 
o direito (bumbo) executa cada batida do compasso. Asse- 
gure-se de que, enquanto pratica éste exercício, faz o bum- 
bo e o Hi-Hat baterem simultáneamente n0 20 e 49 tempos. 
Quando vocé puder tocar cómodamente éste exercício a um 
tempo de 110, passe para o seguinte. 


L_ 5 5 1 L_z 


RR RR 2 RR OR 


En este ejercicio ambos pies tocan juntos. Puede tocarse 
de cuatro maneras distintas, obteniendo cada vez un soni- 
do diferente: 


1) Levantando ambos pies al mismo tiempo, obtenemos 
un sonido de “ching” “ching” “ching” 


2) Manteniendo el pie izquierdo abajo sólo un poco más 
que el derecho, frenamos el sonido sostenido del pla- 


tillo, obteniendo un sonido parecido a “chic” “chic” 
“chic”. 

3) Manteniendo el pie izquierdo abajo un tiempo algo 
mayor que el derecho pero únicamente sobre 1 y 3, 
obtenemos el efecto de “ching” “chic”, “ching” 
“chic”, 

4) Manteniendo el pie izquierdo abajo un tiempo algo 


mayor que el derecho pero sobre 2 y 4 obtenemos el 
efecto de “ching” “chic”, “ching” “chic”. 


Para obtener él sonido de “chic”, los platillos perma- 
secan juntos durante unos instantes, como hemos expli- 
cado, . 


En cambio para obtener el sonido de “ching”, debemos 
levantar rápidamente el pie después de chocarlos. a fin 
de permitirles mantener sus sonidos. 


Estos golpes son bastante difíciles dado que debemos 
efectuar las distintas combinaciones de sonidos sin per- 
turbar por ello el trabajo al unísono cue realizan los pies 
con el bombo y el “Hi-Hat”, y manteniendo, al mismo 
tiempo un ritmo constante. Es indispensable comenzar ca- 
da ejercicio lentamente y dominarlo antes de continuar 
con el siguiente, En tal caso no hallará el alumno mayores 
dificultades. ¡Lo principal es avanzar lentamente! 


R R R R R R 


Neste exercício os dois pés tocam juntos. Pode-se tocar 
para s0a1r de diferentes maneiras: 


1.—Batendo os dois pés ao mesmo tempo vocé obtém 
um som de “ching - ching - ching - ching”. 


2.— Segurando o pé esquerdo embaixo apenas um pouco 
mais tempo do que o direito, vocé retarda a qualidade sus- 
tentadora da vibragáo do prato e obtém un som de “chick - 
chick”. 


3.—Segurando o pé esquerdo embaixo um pouco mais 
nos tempos 1 e 3, vocé obtém um som de “chick - ching - 
chick - ching”. 


4.— Segurando o pé esquerdo embaixo um pouco mais 
nos tempos 2 e 4 vocé terá o contrário: um efeito de 
“ching - chik - ching - chick”. 


Para dar o som de “chick” vocé segura o prato embaixo 
(fechado) um pouco mais tempo, como explicamos. 


Para dar o “ching”, dé uma batida nos pratos juntos 
erga o pé rapidamente para permitir-lhes vibrar livremen- 
te 08 tons. 


£tes exercícios sáo quase que desnecessários porque vocé 
pode fazer as várias combinacóes de som. sem se embara- 
car no trabalho uniforme dos pés no bumbo e no Hi-Hat, 
e manter sempre firme o tempo. Principie-os lentamente 
e domine cada exercício antes de passar ao seguinte e vocé 
náo terá dificultade — comece-os lentamente! 
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LA EJECUCION DEL “HI-HAT” 
CON PALILLOS 


El alumno tendrá que tornarse ahora '“Cuadridextro” 
(si se nos permite la acuñación de una nueva palabra), en 
vista de que tendrá que usar ambos pies y ambas manos, 
tocando con cada uno de los miembros ritmos distintos en 
diferentes instrumentos, y todo a un mismo tiempo. El 
“Hi-Hat” es tocado generalmente con el palillo derecho, 
pero a veces se usan ambas manos para ejecutar redobles 
de golpes individuales o diversas figuras rítmicas. 


Lz L L L 


R RR 2R RR R R 


Mientras los pies tocan los compases arriba indicados, 
la mano derecha ejecuta lo siguiente: 


TOCANDO HIT-HAT COM BAQUETAS 


, Vocé agora deve ser “quadridestro” (se nos é permitido 
inventar palavras), porque vocé tem de usa? ambos os bra- 
q0s e ambos os pés, cada um tocando diferentes ritmos 
em diferentes instrumentos, ao mesmo tempo. 


Hi-Hat é tocado usualmente com a baqueta direita, mas 
algumas vézes ambas as máos sáo usadas para fazer rolos 
de batidas simples ou figuras rítmicas variadas. 


BA z z L 


R R R OR RR R OR 


Enquanto os pés estáo tocando os compassos acima, a 
máo direita toca o seguinte: 


“o” significa que el pie izquierdo se halla arriba (los pla- 
tillos están abiertos). 


“x” significa que el pie izquierdo se halla abajo (los pla- 
tillos están cerrados). 


Cuando este compás se ejecute correctamente, presen- 
tará el siguiente sonido: 


o significa que o pé esquerdo está em cima (pratos 
abertos), 


x significa que o pé esquerdo está em baizo (pratos 
fechados). 


Quando éste compasso é executado corretamente, soará: 


. Una vez que el alumno sepa tocar con facilidad los ejer- 
cicios precedentes, deberá incorporar el uso de la mano 
izquierda (tocando golpes individuales, acentuados, en el 
redoblante) en la siguiente forma: 


cedentes, incorpore o uso 


Depois que vocé esteja hábil em tocar os exercícios pre- 
da máo esquerda (tocando toques 
simples e toques acentuados na caixa, como segue): 


La mano izquierda toca las notas indicadas por las mar- 
quitas en el espacio del Mi (el segundo de arriba) del pen- 
tagrama. 


Las marcas de los acentos valen para la derecha en el 
“Hi-Hat”, para la izquierda en el redoblante (golpeando 
el borde del mismo, si se desea), el pie izquierdo en el 
“Hi-Hat” y el derecho en el bombo. Este es un ritmo 
fundamental muy importante para la música de baile; 
manténgalo siempre “saltando”, no deje que se arrastre. 


Las fotografías de la página siguiente muestran las 
posiciones de la mano durante la ejecución de este ritmo. 


A múo esquerda toca us notas indicadas pelos sinais no 
espago do Mi ísegundo espago de cima para baizo) da 
pauta, 


As marcas de acento súo para a direita no Hi-Hat, a 
esquerda no caixa (pancada na borda, se desejar), o pé es- 
querdo no Hi-Hat e o pé direito no bumbo. Este é um exer- 
cício básico para a execucao de bateria em música de dan- 
ga; toque-o “destacando”, náo arrastando. 


As figuras da página 59 mostram a posigúo das máos 
no tocar déste exercício. 
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Se recomienda para tocar suave. 


Se recomienda para tocar fuerte. 


Recomendado para execucao “piano” 


Recomendado para execugáo "jorte” 
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EL “RUFF” DE 4 GOLPES EN EL RUFO DE ¿4 BATIDAS NO HI-HAT 
“HI-HAT” 
Este es el próximo ritmo en el “Hi-Hat” (muy útil para Este é o segundo tipo de toque de Hi-Hat (muito usado 


la música bailable) que estudiaremos ahora porque exige na música de danga), que estudaremos agora, porque em- 
el uso de ambas manos mientras los pies tocan el ritmo  prega a uso de ambas as máos enquanto os pés tocam o 
del Ejercicio 1 de la página 57. Las manos ejecutan cual- Exercício 1 da página 57. As máos tocam só o seguinte: 
quiera de lás siguientes combinaciones: 


R RRLIR RAL R ARLR RRLR RARLRRARLRARLR RR 
Y E: ÓN ey FR E - E 
x 


O KXMO XXX Y MX XO XXX 0 XXXO CXX 0 XÉNXO XXX 


E A A 
O XXXxX0O xXx 


LRLIRIR LRLR LRLRLRLALR LR 
Él E A 
O0O0OXXXO OX XX O Ox x oo 


RRERIR RLIRL RRLIRLRRLRAL A RLRL RL RRLIRLRRALRL 
ES > AS pS Pa eS paa pS 


co] 
se] 
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RLIRRLRIRRAL RIRARIRIRRI RIRALRIRRI RIBRIRIRRL 
a] 3 Bo cs? eg” A E 
USA XAO OXXX 0. 0XxXXx0 Ox Xx 0 0xXx0 Ox Xx 0 0xXXx0 0OxXx 


EL REDOBLE DE 7 GOLPES (GOLPES RÓOLO DE 7 BATIDAS NO HI-HAT 


INDIVIDUALES) EN EL “HI-HAT” (BATIDA SIMPLES) 
Una vez aprendido lo precedente, sigamos con: Eb es de estudados os antecedentes, passamos aos se- 
guintes: 
R RURLRLR RLRLRLR RLIRLRLR RLRLRLR RLRELRLRALRIRL ARIRLRIRRLIRLAL 


e E a 
E 3.3 TF A 
o PEPPER EPA O XX XXXO XXX XXX 0 XXX XXX OXXXXXX O PE PUES PRA 


LLIRLRLRL LRIALR L LALRLRAL LRLRLR LLIRLRLRLLALRALR L LRLRLRLILALALR 
E PS PD >> AS EDT FP cm 
x 


OR o Eo Bo do lt o idol 


L RLRLALRA LALALA LRLIRLALRA LALRLR LRLRIRLRLRIRALA LRLRLRLRIRLALR 


Doo ma PA > A 


El 3 7.3 
O XX XXXXO XXXMXXMX O X XX XXXO XXXXXx O PEPE O XXXXXXO X XXX XX 


R LRLRLRALRLIRLIRL R LARLRLIRLRALRALAL RIRLRLAL RLALRL RLIRLRALRL ALRLIRL 
CRECE TT DG e PA 
O XXXI O e XXXRX O Xx XXMRMO XXXXXX O oie ER O ARO 


O, como en el caso del redoble de 4 golpes, para adicionar Qu, como no de 4, ucrescentando um sincopado, como 
un “salto”, ejecute lo siguiente: segue: 


RLIRLRLRLALALRLRLRLIRLIALRIRIRLRALRLRIRIRLRLRLELRLAL RERLRLRLRIRLRLRL 
pS DE AS 


a2 2 E e E iS 
00 Xx XXX Rx o OXRXXRx 0 0X a oo xi 


LRLRLALEL RLELALRA LRLRLRLALA LALALA LRLRLALRLRLALALA LRLRLRIRIRALALALR 
pS PS pS PS 


323 33 33 33 3 $ E 
DO XXX XXX O OM XX XXX O OXX XXX O OXXX XXX O OX XXX XX O OXXXX XX O OXXXM EX O OXXx xXx 
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LLRLALALEARLALALALIRIRLRLRRIRLRLALLALALALARLALALA LLRLRiRLRALRLALA 
FP AS q PS 


El El 
OOXXXXXX O OXXX xXx O OXXXX RX O OMXMXRX O OXRMIENO OMÉMMRX DOXÍXMX DN O 0% 


DRAG AS DT 
XX 


Las tres ilustraciones que siguen, presentan las distin- 
tas posiciones que podemos usar al tocar el “Hi-Hat” con 
ambos palillos, Cada posición ofrece un efecto sonoro dis- 
tinto, y corresponde al alumno elegir aquella que le per- 
mita obtener el resultado deseado. 


As trés fotografías seguintes ilustram as diferentes po- 
sicóes que podem ser usadas quando tocar o Hi-Hat com 
baquetas. Cada posigáo dá um efeito tonal diferente, e é 
cereal do estudante usar aquela que dé o efeito reque- 
rido, 
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ALGUNOS RITMOS SINCOPADOS 
PARA EL “HI-HAT” 


Los siguientes ritmos son derivaciones de los que ya he- 
mos visto. y si bien no son difítiles, son de mucho efecto 
cuando se los usa debidamente: 


R H 


RR R 2R 
CO O 0 


ALGUNS COMPASSOS SINCOPADOS 
PARA O HI-HAT 


Os seguintes sáo derivagóes dos dados antes, e conquan- 
to náo difíceis, súo de muito efeito quando usados com pro- 
priedade. 


2 falto 
palillo) 
2 4214 ¿e 


Como podemos observar, el segundo compas neces:ta pro- 
bablemente una explicación: la mano derecha toca el golpe 
“saltado” como indicado, y donde aparece la nota (“sin pa-" 
lillo”), sólo tocan el bombo, el “Hi-Hat” y el palillo iz- 
quierdo. La mano derecha vuelve a tocar en la semicor- 
chea siguiente. El palillo izquierdo (redoblante) y el pie 
derecho (bombo) están tocando el ritmo común de 4/4 
frente a este acento anticipado. 

En vez de tocar siempre con el palillo derecho el ¿¿olpe 
anticipado, puede hacerse también, si se desea, con el pa- 
lillo izquierdo sobre el borde del redoblante, y esto crea un 
excelente efecto rítmico cuando se alterna cada dos com- 
pases; primero el ritmo “saltado” en el “Hi-Hat” y luego 
el ritmo “saltado” sobre el borde del redoblante, frente al 
ritmo común de $ con “Hi-Hat” y bombo, 


Como se observurá, o segundo compasso pode precisar 
algum esclarecimento: a máo direita toca o tempo sinco- 
pado como indicado, e onde a nota aparece (sem baqueta), 
só o bumbo, Hi-Hat e a baqueta esquerda tocam o tempo. 
A máúo direita toca outra vez na semicolcheia seguinte. A 
baqueta esquerda (caixa) e o pé direito (bumbo) tocam 
ritmo 4/4 contra éste acento antecipado, Em vez de a: ba- 
queta direita tocar sempre esta parte antecipada do tempo, 
isto pode ser feito pela esquerda com um toque na borda 
da caixa, se desejar, e cria um belo efeito rítmico quando 
alternado em cada dois compassos — primeiro “Hi-Hat 
sincopa” e depois o “toque de borda da caixa” sincopa, de 
contra o ritmo regular G do Hi-Hat e do vumovo. 
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Otro efecto muy interesante que se puede usar con mu- 
cho éxito consiste en golpear-el soporte del ““Hi-Hat” con 
el palillo izquierdo a unos 20 centímetros por debajo de 
los platillos. En vez de usar el palillo izquierdo en el redo- 
blante o el “Hi-Hat”, podemos obtener una serie de ritm: 
golpeando el soporte del “Hi-Hat”. Se'produce un sonido 
agudo como de campana, cuya calidad percusiva es excelen- 
te. Las figuras 1 y 2 ilustran la posición de las manos. N 
tese en la figura 2 cómo es posible obtener un agradable 
efecto golpeando el extremo grueso del palillo "izquierdo 
con la punta del derecho; esto nos da cuatro efectos sono- 
ros distintos partiendo de esta cala nosición 


Un outro belo efeito que pode ser usado é o de bater no 
Hi-Hat, com _a máo esquerda, cérca de 8 polegadas abaixo 
dos pratos. Em lugar de usar a baqueta esquerda na caiza 
ou no Hi-Hat, uma voriedade de efeitos pode ser conse- 
guida tocando com os pratos seguros. Isto dá um som claro 
e vibrante, de excelente caráter percussivo. As fotos 1 e 2 
ilustram as posigóes das máos. Observe na foto 2 como um 
belo efeito pode ser conseguido batendo-se na parte supe- 
rior da baqueta esquerda com a ponta da baqueta direita; 
isto dá quatro efeitos tonais diferentes só nesta única po- 
sigáo, 
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LA EJECUCION CON EL “HI-HAT” TOCANDO COM HI-HAT FECHADO 
CERRADO 
Manteniendo abajo el pie izquierdo (los platillos se ha- Mantendo abaixo o pé esquerdo (0s pratos acham-se fe- 


llan cerrados) podemos obtener una serie de efectos muy  chados) podemos obter wma série de efeitos muito úteis, 
útiles; emplearemos para ello los recursos corrientes tal  empreyando os recursos comuns de execucto da caixa. 
cor.o se ejecutan en el redoblante. 
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LOS PLATILLOS Y SU EJECUCION 'CUCAO DE PRATOS 


El baterista de la orquesta de baile común debe poseer O baterista de uma orquestra de danga padráo deve ter 
cuatro platillos con diferentes timbres, montados sobre quatro pratos de diferentes tonalidades, montados em es- 
pies o sobre el bombo, para tenerlos siempre a fácil alcance tantes 0u sóbre o bumbo, e que estejam a uma distáncia 
de su palillo derecho. Mis propios platillos se hallan mon- — fácil de ser alcangados por sua baqueta direita 
tados como muestra la fotografía : Meus pratos estáo montados como na fotogra, 
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Cada platillo tiene su propio timbre y responde de ma- 
nera distinta. El alumno aprenderá a tocar sus platillos 
a medida que sepa con qué intensidad y con qué clase de 
golpe habrá de obtener los mejores resultados. Otro hecho 
poco conocido es que los platillos mejoran con el transcur- 
so del tiempo. Después de ser golpeados durante cierto 
tiempo, se vuelven más temperados y menos rígidos. Este 
realineamiento molecular generalmente mejora la reacción 
y la sonoridad del platillo. Sin embargo, hay veces en que 
tiene lugar el efecto opuesto y el platillo pierde todo su 
valor, pero como esto ocurre rara vez, la regla general se 
mantiene. 


El platillo a mi izquierda es un “Avedis Zildjian” de 13 
Pulgadas. Es de un sonido agudo y de peso mediano. Este 
platillo se usa para el trabajo con palillos y escobillas, y se 
encuentra montado de tal manera que esté al alcance de 
ambas manos. Este platillo debe poseer una calidad de 
sonido que se perfile a través de la orquesta. Se lo conoce 
como platillo “rápido”, porque responde velozmente al ser 
golpeado con un palillo o con las escobillas. Se emplea antes 
y después de frases, y con el fin de reforzar figuras pesa- 
das de los cobres con golpes al unísono. Se usa con mayor 
frecuencia que cualquiera de los otros platillos, y por ello 
es necesario seleccionarlo con el máximo de cuidado. 


La figura muestra cómo debe tocarse el 
platillo con la punta del palillo, 


Esta figura demuestra en qué forma el pa- 
lillo golpea el platillo cuando se desea obte- 
ner un sonido lleno. La mano izquierda es 
usada para sujetar el platillo a fin de cortar 
la duración del sonido en cualquier mcmen- 
to deseado. 


Ahogando el platillo cor la mano izquierda, como ilus- 
tran las fotografías, podemos efectuar muchas combina- 
ciones veloces de ritmos, mediante el uso de las puntas de 
ambos palillos, El izquierdo ataca desde la parte inferior 
del platillo y el derecho lo golpea desde arriba. 
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Cada prato tem seu próprio tom e resposta, e vocé deve 
aprender a tocar os pratos sabendo qual fórga e viveza em- 
pregar para 0bter o efeito tonal requerido. Outra coisa, 
geralmente náo sabida, é que os pratos melhoram com o 
correr do tempo. Depoís de batidos por algum tempo, tor- 
nam-se mais temperados e mais flexíveis. Esta distensáo 
molecular usualmente melhora a resposta e o tom do prato. 
Entretanto algumas vézes dá-se o contrário, o prato torna- 
se pior do que era; mas isto muito raramente acontece; a 
regra geral é para melhorar. 


O prato da minha esquerda é um Avedis-Zildjian de 13 
polegadas. É de afinagio alta (som agudo) e péso mediano. 
Este prato é usado para a execugáo com baqueta e escóva, 
e está montado em lugar acessível a ambas máos. Este pra- 
to deve ter uma qualidade de som que se: destaque da or- 
questra. Ele é conhecido com un “fast” (seguro), porque 
responde rápidamente quando batido com baqueta ou escó. 
va. É usado antes e depois de frases e para reforgar frases 
lentas dos metais, com batidas uníssonas a éstes. É usado 
mais do que qualquer outro prato e por isso deve-se ter 
grande cuidado na sua escolha, 


A futografia acima mostra como o prato 
é tocado com a ponta da baqueta. 


A figura acima mostra como a baqueta 
bate no prato quando é desejado um som 
cheio. A máo esquerda pega o prato e assim 
cessa a duracáo da vibragáo, quando fór 
preciso. 


Com a máo esquerda para interromper a vibragáo do pra- 
to, como na ilustracáo, muitas combinagóes de toques po- 
dem-se fazer, usando as pontas de ambas as baquetas. 


A esquerda-levanta o prato e a direita bate com a ba- 
queta no sentido de cima para baizo. 
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El segundo platillo de la izquierda es un “Zildjian” fino 
de 8 pulgadas, que ha de ser usado siempre abierto. Gol- 
péelo simplemente y déjelo sonar, pues es rico en sonidos 
armónicos y no tiene el sonido de campana largamente sos- 
tenido. Se emplea como platillo “salpicadura” para dar el 
mismo efecto que un pequeño platillo chino. 


El tercer platillo de la izquierda es un “Zildjian” grue- 
so, de 14 pulgadas y sonido algo más grave, usado fre- 
concen con golpes dados con la punta del palillo 

lerecho, 


El platillo que se halla a la extrema derecha, sobre el 
pie, es de 16 pulgadas, de grosor mediano, usado para fi- 
nalizar momentos culminantes, y cuando se desee mucho 
voluinen, Es también muy útil para sonidos sostenidos, 
quese obtendrán redoblando sobre él con golpes de timbal. 


LA EJECUCION DEL REDOBLANTE 
CON ESCOBILLAS 


El tipo de escobillas que recomiendo es el de mango 
redondo, retráctiles, con un tubo de goma que recubre el 
mango. Su peso y tamaño las asemejan a los palillos. 


Es posible tocar con las escobillas prácticamente todo 
lo que se puede tocar con palillos. La única excepción la 
constituye el redoble cerrado. El redoble es substituído 
por un efecto de barrido: Esto se logra por distintos 
métodos: 


Las siguientes ilustraciones presentan etapas sucesi- 
vas del primer recurso para escobillas. 


Ejecute primeramente un golpe con la izquierda. Mien- 
tras realiza esto, la derecha toma su posición (mano ociosa 
arriba). Sobre el segundo tiempo, ambas escobillas gol- 
pean el redoblante juntas (figura a la izquierda). La es- 
cobilla derecha es deslizada partiendo de la parte superior 
del redoblannte a través de su superficie mediante un mo- 
vimiento de brazo. Al mismo tiempo la mano izquierda 
sube para efectuar el tercer golpe (Figura de la derecha). 


O segundo prato da esquerda é um Zildjian de 8 polega- 
das para ser usado sempre sólto. Depois de cada batida 
deixe-o soar livremente, porque éle é rico em tons harmó- 
micos e náo tem som fundamental sustentado. É usado para 
dar 9 mesmo efeito de “gongo” de um pequeno prato chi- 
nés (som metálico e vibragóes longas e sonoras). 


O terceiro prato da minha esquerda é de afinagáo grave, 
grosso, Zildjian de 14 polegadas, usado em grande -parte 
para execugáo com a ponta da baqueta direita. 


O prato na estante da extrema direita é de 16 polegadas, 
melo grosso, usado para os grandes finais e donde seja pre- 
ciso empregar grande volume. É também muito bom para 
sons sustentados, que se conseguem fazendo trémulos só- 
bre éles com as baquetas de tímpanos. 


TOCANDO CAIXA COM ESCOVAS 


A espécie áe escóva mais adaptável para os bateristas € 
a de cabo redondo, estilo telescópio, com escóva em tina 
sóbre o cabo. O péso e a escolha deve ser cuidadosa como 
para as baquetas. 


É possível tocar com escóvas, práticamente, qualquer 
coisa que vocé faga com as baquetas. A única excegáo é o 
rufo cerrado. Para o rólo o toque é substituido pelo estilo 
deslisante. Isto é feito por maneiras diferentes. 


As fotografias seguintes mostram as etapas progressi- 
vas do primeiro rudimento de toque com escóvas. 


Primeiro faga um toque com a mao esquerda. Enquanto 
o fizer, a direita toma posigáo (idle hand high — máo in- 
dolente para cima). No segundo tempo ambas as escóvas 
tocam na caixa, juntas (foto da esquerda). A escóva di- 
reita é puxade sóbre a pele, vindo «da parte superior da 
caixa, com um movimento de brago em diregúo de encontro 
ao corpo. Ao mesmo tempo a máo esquerda sobe para fa- 
zer o terceiro toque (foto a direita). 


Este movimiento de barrida efectuado con la derecha 
continúa hasta el tercer tiempo; en ese preciso instante 
se levanta la escobilla mediante un movimiento de muñe- 
ca, mientras la izquierda ejecuta el tercer golpe. Luego, 
cuando la izquierda efectúa el golpe número cuatro, vuel- 
ve a bajar. 


Este movimento deslisante da mao direita continua até 
o comego da 3% batida, em cujo momento preciso a máo 
direita sobe com um movimento de pulso, enquanto a máo 
esquerda faz o 32 toque. Depois, quando a esquerda faz o 
49 toque, a direita volta a repetir o primeiro movimento. 
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Redobles de escobillas se escriben en la misma forma 
que redobles de palillos, pero se ejecutan: 
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Os rolos com escóvas súo escritos como os rolos de cai- 
xa, mas sdo tocados: 


ES 


Todo este procedimiento debe ser practicado tambiín 
a la inversa, dado que se toca a menudo de ambas maneras. 


Esta figura puede asimismo ser ejecutada con la mano 
izquierda sola, dejando así a la derecha en libertad para 
tocar el platillo Egipcio (“Greeko”), el tom-tom, o cual- 
quiera de los otros platillos, a voluntad. Para ejecutarlo 
en esta forma. se da un golpe con la izquierda aproxima- 
damente a mitad de camino entre el borde y el centro del 
tambor; luego se eleva la escobilla y se mueve el brazo 
hasta el lado opuesto del tambor para el segundo golpe; 
se arrastra ahora la escobilla hacia el'cuerpo hasta alcanzar 
la primera posición nuevamente y se repite el procedi- 
miento, 


Éste procedimento inteiro deve ser praticado também 
em reverso, porque é tocado das duas maneiras, em grande 
parte. 


Éste rudimento pode ser também tocado com a máo es- 
querda somente, deizando a direita livre para tocar o pra- 
to “egípcio” (Greeko), tom-tom, ou qualquer outro prato 
desejado. Para executar, faga um toque com a esquerda, 
cerca de meio caminho entre a borda e o centro da caixa, 
depois arraste a escóva e mova o brago através da caiza 
para o outro lado, o que é o segundo tempo; puxe para si 
a escóva até que a posigáo do primeiro toque seja alcan- 
gada, entáo repita os movimentos. 


pr A 


Ahora bien, mientras la izquierda ejecuta el ejercicio 
presentado arriba, la derecha podrá hacer lo siguiente: 


Agora, enquanto a esquerda estiver fazendo o exereício 
acima, a direita poderá estar fazendo o seguinte: 


sobe 


Describiendo círculos en el sentido de las agujas «el 
reloj con la escobilla derecha sobre el tom-tom-, uno por 
cada negra, se puede desarrollar un ritmo muy insinuante. 
Sin levantar la escobilla derecha del tom-tom, haga peque- 
ños círculos en el primer y tercer tiempo, y círculos más 
grandes en los tiempos 2 y 4. Tendrá que apurarse para 
llevar a cabo los círculos en el segundo y cuarto tiempo, 
y ello le obligará a efectuar un pequeño acento o empujón. 


Descrevendo movimentos circulares com a escóva direi- 
ta no tom-tom, um círculo para cada semínima, pode ser 
desenvolvido um ritmo muito insinuante. Sem levantar a 
escóva direita do tom-tom, faga pequenos círculos nos tem- 
pos 1 e 8, e largos círculos nos tempos 2 e 4. Vocé terá 
que mover mais depressa a máo, para completar o círeulo 
nos tempos 2 e 4, e isto dará como efeito um pequeno 
acento em virtude do empurráo. 


“EH 
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Las siguientes figuras ilustran un recurso de escobillas 
que suena bastante parecido al número 1, pero como utiliza 
todos los movimientos en la ejecución de los golpes es ua 
excelente substituto para los “tempos” rápidos. 


As fotografias seguintes ilustram o rudimento com es- 
cóvas, que sóa o mesmo que o N9 1, mas como utiliza todos 
os movimentos em cada tempo, é um excelente substituto 
nos andamentos rápidos. 


La mano izquierda efectúa golpes simples mientras la 
derecha produce una barrida por cada giro de la mano; 
lejos del cuerpo para el segundo tiempo, y hacia el cuerpo 
para el cuarto. 


Todos los golpes explicados para uso con “Hi-Hat” to- 
cado con palillos, pueden ser ejecutados con las escobillas, 
y se recomiendan para el “swing” suave. 


LOS GOLPES SOBRE EL BORDE DEL 
REDOBLANTE (“RIM SHOTS”) 


Muchos bateristas sienten preocupación acerca de sus 
“Rim shots” porque. según afirman, yerran tantas veces 
como pegan, especialmente cuando se trata de “tempos” 
rápidos. Para obtener confianza al ejecutar estos golpes 
sobre el marco metálico, recuerde la primera lección: GI- 
RO DE LA MANO UNICAMENTE, NADA DE MOVI- 
MIENTOS DE BRAZOS, y “MANO OCIOSA ARRIBA”, 


Las siguientes fotografías muestran claramente los dis- 
tintos métodos para ejecutar “rim .hots” y cada método 
produce un sonido diferente. Para fines de grabación y 
radiodifusión el tipo “palillos cruzados” produce menor 
desviación de la aguja oscilante del grabador y es, por lo 
tanto, más seguro para ese fin particular. Para “Rim 
shots” veloces, livianos, permanezca cerca del borde, pero 
en cambio para “porrazos” violentos, masculinos, acérque- 
se al centro del tambor. 


A máo esquerda faz toques simples enquanto a direita 
produz um movimento deslisante para cada giro-de-máo; 
para longe do corpo no 20 tempo e em diregáo ao corpo 
no 49 tempo. 


Todos os toques que foram explicados para a execugáo 
de Hi-Hat com baquetas podem ser feitos com escóvas e 
sado recomendados para execucáo em “piano”. 


TOQUES NA BORDA DA CAIXA 


Muitos bateristas afligem-se com seus “Rim Shots” (to- 
ques na borda), porque pretendem que náo acertem sem- 
pre que batam, especialmente quando estáo tocando em an- 
damento rápido. Para ganhar confianga ao fazer seu Rim- 
Shet, lembre-se de sua prímeira ligáo, Giro-de-máo sómen- 
te, nenhum movimento de braco, e Idle Hand High (máo 
indolente para cima). 


As fotos seguintes ilustram claramente os diferentes mé- 
todos de fazer Rim-Shots, e cada método produz um som 
diferente. Para o trabalho de rádio e de gravacáo de discos 
o método da baqueta crusada produz menos Salto da agulha 
e é por isso mais seguro para se usar no caso de gravagáo 
ou de transmissáo radiofónica. 
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REDOBLES DE BAILE 


Redoble comprimido (“tempos” rápidos). 


RUDIMENTOS DE ROLOS 


Rólo cerrado (tempo rápido, 


Redoble de 7 golpes (“tempo” medianamente rápido). 


Rólo com 7 batidas (tempo meio-rápido) 


R LR-R LIRA LEER LR— 


Redoble de 13 golpes (de tresillos) (“tempos” lentos). 


Rólo com 13 batidas (tresquiálteras) (tempo lento) 


Si bien estos redobles se escriben todos en la misma for- 
ma, deben ser ejecutados tal como se indica, a fin de dar 
la mayor solidez posible a la sección ritmo. 


No afine su batería en forma demasiado ajustada. Man- 
téngala a una tensión que permita el máximo de sonoridad. 


Creemos sinceramente que el alumno puede adquirir una 
gran cantidad de conocimientos prácticos al tocar la ba- 
tería acompañando discos, y esa es la razón por la cual 
presentamos las siguientes partituras, Puede que no sean 
exactamente tal como fueron grabadas, pero se asemejan 
lo suficiente como para ofrecer al estudiante una clave 
que le permita entender “qué es fo que está pasando”. Es- 
peramos sinceramente que el alumno obtenga de su estudio 
tanto placer como fué para nosotros crearlas. 


Conquanto éstes rolos sejam. escritos da mesma maneira, 
devem ser tocados como na indicagáo, para dar a maior 
fórca a seccáo rítmica. 


Para afinar os instrumentos, náo os deixe tesos demais. 
Deixe-os em uma tensáo que permita o máximo tom! 


O autor sinceramente acredita que o estudante possa 
ganhar uma bóa parte de sabedoria prática tocando bate- 
ria com um fonógrafo, e é por esta razáo que súo apresen= 
tadas as páginas seguintes. Elas podem náo ser tocadas 
como devem, mas serviráo para lhe dar uma guia do que 
seja “ir para frente”. O autor sinceramente espera que 
vocé tenha muito prazer no estudo dessas pecas, como éle 
próprio tem, tocando-as. 
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Stompin At The Savoy 


Cuarteto Victor Record No.25521-A Benny Goodman 
Benny Goodman Chick Webb 
Brushes Edgar Sampson 
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Swingtime In The Rockies 
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Life Goes To A Party 
Victor Record No.25726-A 


Benny Goodman By Harry James € 
y su orquesta Benny Goodman 


Hi-Hat Solo e 
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Jam Session 
Victor Record No.25497-B 
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House Hop 


Victor Record No.25350-A 
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Sing, Sing, Sing 
Benny Goodman Victor Record No.36205-A 
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Victor Record No.36205-B 
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I Hope Gabriel Likes My Music 


“Swing Band” de Victor Record No,25276-A. 


Gene Krupa Dave Franklir 
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